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Elfogadták
a városi költségvetést.
— Ujhely parlamentjéből. —

S á to r a l j a ú jh e ly  v áro s  k ép v i se lő te s  
tt i le te  c s ü tö r tö k ö n  d é lu tá n  ig en  é lén k  
le f o ly á s ú  k ö z g y ű l é s e n  v i t a t t a  m e g  
az  1911. év i  k ö l t sé g e lő i r á n y z a to t  
A z á l t a l á n o s  v i tán á l  r e n d k í v ü l  éles 
s z ó h a r c  f e j lő d ö t t  ki a  ti sz tv iselők  
f i z e t é s r e n d e i é s é n e k  k é r d é s é b e n ,  m i 
ve l  e g y e s  k ép v i se lő k  a z t  v i t a t t ák , 
h o g y  a  v á r o s n a k  m o s t  m é g  n incs  
j o g a  e z t  a  r e n d e z é s t  v é g r e h a j t a n i .  
E p  e z é r t  dr . Lichtenstein J e n ő ,  dr. 
Grósz D ezs ő  s m é g  n e h á n y  au  v issza  
a k a r t á k  a b iz o t t s á g h o z  u ta s í t an i  e 
k ö l t s é g v e té s t ,  m e ly  a  ti sz tv ise lő k n ek  
az  á l l a m se g é ly h e z  k ö tö t t  d o tá có i t  raá  
m o s t  m e g a d ja .  A k ö zg y ű lé s  az o n b an  
n e m  f o g a d t a  e l e z e k n e k  a  k é p v i s e 
l ő k n e k  á l l á s p o n t j á t  s a k ö l t sé g e lő 
i r á n y z a to t  m e g sz av az t a .

N a g y é r d e k ü  vo l t  Halász J ó z s e f  
felszóla lása , m e ly b e n lo le p le z é s s z á m b a  
m enő  d o lg o k a t  m o n d o t t  el a k ö z v i 
lá g í tá s  mizér iá i ró l ,  v i l l an y o s ék  g a 
r á z d á lk o d á s á r ó l .  A k ö z g y ű lé s n e k  e r 
ről a  r é szé rő l  l a p u n k  m á s  h e lyén , 
külön cikkben s zá m o lu n k  be.

A n a g y  k i t e r j e d é s ű  k ö l t sé g v e té s i  
v i t á n a k  l e fo ly ás á t ,  — a  l é n y e g e s e b b

Emlékszel? . . .
Emlékszel V l-'ogocskál já tsz tunk - 
( ’sintulan két szűke kis gyerek, 
Tavasz volt, a rőtro kijártunk.
Te futottál s én kergettelek.

Mindmáig a kép nem változott, 
bár  elmúlt azóta sok tavasz,
Ép úgy futsz előlem, szép asszony,
S aki fut utánad : ugyanaz . . .

K ro ó  Jó zse f.

Valódi magyarság.
I r t a ; M ato la i E tele.

II.

L e g y e n  s z a b a d  ö s sz e h a s o n l í t á s  és 
é r t h e tő b b é  té te l  v é g e t t  m á s  n y e l v e 
k e t  is s e g í t s é g ü l  h ív n u n k .  M eg  van  
ez  a  n é m e tb e n  is, ki n e  tu d n á ,  — 
ha n é m e tü l  tu d ,  —  a k ü lö n b s é g e t  az 
„i ch  w a r "  és  aich bili g» wesen* 
közt  ? A z igazi  n é m e t  b iz o n y o sa n  
soha  se m o n d j a  „ i c h  biti g e v e s o n “ 
o t t  ah o l  az  *ich w ar«  v a n  bo ly én .  
E p é n  íg y  v a n  ez  az  a n g o l ,  o la sz  
s íb . n y e l v e k b e n .  Á m d e  sem  a  n é m e t  
» w a r “ , s e m  az  a n g o l  »w as«  t e l j e s 

fe lszó la lá sokra  szor í tkozva , —  itt 
a d ju k  :

(lsépy  István  em léke.)

A k ö zgyű lés  m e g n y i t á s a  u t á n  Far
kas A n d o r  p o lg á r m e s te r  e l s ő b b e n  is 
Isépy I s tv án t ,  a k ö zg y ű lé s  rég i ,  ér
d e m e s  t a g j á t  p a r e n t á i t a  el keg y o le -  
tes s z a v a k k a l .  I n d í t v á n y á r a  a  kép  
v is e lö to s tü le t k im o n d ta ,  h o g y  Isépy 
Is tván  é r d e m e i t  j e g y z ő k ö n y v b e n  ö tö -  
kiti  m eg ,  a  g y ászo ló  c s a l ád h o z  p e 
d ig  r é s z v é t i r a to t  intéz.

(M egindul a vita.)

Á t t é r v e  a k ö l t sé g v e té s r e ,  Lich
tenstein J e n ő  dr. k e z d te  m e g  a  v i t á t f 
m i n t  az e l lenzék  v ez é r sz ó n o k a .  N em  
t a r t j a  reá l i sn ak  a k ö l t sé g v e té s t ,  a 
m e ly  b e v é t e lk é n t  k ö n y v e l i  el a 13500 
k o r o n a  á l l am se g é ly t ,  jó l l e h e t  az  a 
ti sz tv ise lők  f i z e té s én e k  k ie g ész í té sé re  
szo lgál s a m e ly  17,000 k o r o u a  p én z 
tá r i fe les legről b eszél ,  p e d i g  a  m ú l t  
é v i  z á rs z á m a d á s  m é g  n incs  is k é 
szen .  I ly e n fo rm án  a  p ó ta d ó  c s ö k k e 
n és e  v a ló sz ín ű le g  c s ak  illúz ió . M eg 
á l lap í t ja  szóló  az t  is, h o g y  a k ö l t 
s é g v e t é s  a  ti sz tv ise lő i f iz e té sek e t  
m a g a s a b b a n  szab j a  m e g ,  m in t  a 
m in isz te r i  r e n d e l e t .  M in dezek  a l a p 
j á n  n em  f o g a d j a  el a k ö l t sé g v e té s t ,  
h a n e m  k ív á n ja ,  hog y  a d j á k  az t  ki a 
j o g ü g y i ,  k ö z ig azg a tá s i  és  p é n z ü g y i  
b i z o t t s á g o k n a k  s e z e k n c 1: ú ja b b  j a 
vas la ta i a i ap jáu  v e g y é k  ú ja b b  t á r 
g y a l á s  a ’á.

Dr.  Haas  B é r t  d án  ig en  a lap o s  f e ’- 
s zó la lásban  k e i t  a  k ö l t sé g v e té s  vé
d e lm ére .  F u r c s á n a k  ta lá l ja , —  ú g y 
m ond , —  h o g y  s z e m r e h á n y á s o k a t  
te sz n ek  azér t,  —  rnett a pótado csök
ken. E n n e k  csak  ö rü ln i k e l lene .  M ajd  
m e g g y ő z ő e n  m e g m a g y a r á z z a ,  h o g y

s eg g e l  n e m  u g y a n a z  mi a d e á k  ira- 
p e r fec tu m .  L  •g jobban m a g y a r á z h a t 
j u k  m e g  a  f r a n c i á b ó l : E b b e n  a  m ú l t 
n ak  báró in  a l a k j a  v a n  : »j‘étais«, 
„ je  fu>" és  „ j ‘ai é té" .  A z  első  ft*i» 1 
m e g  a d eé k  n u p e r f e c tu iu n a k  ; ( e t a r a )  
és en n e k  a  n e v e  n a g y o n  h e ly esen  
>imparfai l« , a m áso d ik  a n n a k  a  hi
b ás an  n e v e z e t t  m a g y a r  a l ig m u l tn a k  
(v a lék ) ,  a h a r m a d ik  az  eg y s ze rű  
u u  tn a k  ( v o l t a m )  Azt  a m á so d ik a t  
a „ je  fu s “ a l a k o t  a f r an c i a  » p a s ié  
def in i* v a g y  m é g  jo b b a n  »passé histo- 
r ique«  n é v v e l  jelöli. M ár a  „de f in i"  
e ln ev ezé s  is m u ta t j a ,  h o g y  ez nem  

fé l ig , de  eg észen  m ú l ta t  j e len t ,  a 
l e g ta l á  óbb és le g je l lem z ő b b  azonban  
a »istorique«  e ln ev ezé s ,  in é r t  ez  v a 
ló b a n  a tö r t én e t i  elbeszé lésbe^ sőt 
s z in te  csak  is e b b e  illik be lé . h s  en
nek fe le l meg tökéletesen a magyar 
m últ alakok koziil a „*vilek, elfövik, 
elmem k. meg látóm, meg-lövému s tb  , 
a m e ly n e k  k i e j t é sé t  a h asznála tb ó l ,  
f e led ésb e  m e r ü l té l  s a jn á lo m  és  igen 
n a g y  k á r n a k  és h ib á n ak  ta r to m .

H o g y  a m a g y a r  ny e lv é rzék  érez
h e t i  is e n n e k  h iá n y á t ,  m u t a t j a  so
k o k n á l  az, h o g y  a* e g y s z e r ű  m ú l t  
időhöz —  b iz onyos  e s e t e k b e n  —  oda 
te ts z ik  a „ v o l ta m "  v ag y  „v o l t"  szót 
am i  p e d ig  fe les leges , h e ly te l en  és

a f iz e té sek  m e g á l l a p í tá sá v a l  s emm i 
időelő tt i  d o lg o t  n e m  k ö v e t t e k  el, 
m e r t  e z e k e t  a  f iz e té sek e t  csak f e l  
tételesen á l l a p í to t t á k  ra e u  s e m e g 
á l lap í tások  csak fedezetül szo lg á ln ak  
a r r a  az  ese t re , h a  a t ö r v é n y h a tó s á g  
a  f i z e té s ek e t  j ó v á h a g y j a .  B iz o n y í
to t t a  v é g ü l  H aas  dr . h o g y  a  17 ezer  
k o ro n a  fö lö sleg  is h e ly es en  v an  a 
k ö l t sé g v e té sb e  beá l l í tva .

Halász J ó z s e f  n a g y é r d e k ü  fel szó
lalása k ö v e t k e z e t t  most,  m e ly e t  más 
h e ly en  i s m e r te tü n k .  Bettelheim  S á n 
d o r  so k a l ja  a k ia d á s o k a t  a  varos  b e 
vé te le ih ez  k ép e s t  s az t t a r t ja ,  h o g y  
e z e k e t  a k ia d á s o k a t  n e m  eg y  h e ly en  
re d u k á ln i  l e h e tn e .  A fo g y asz tá s i  
ad ó k  keze lé séné l a  t i s z te l e td i jak a t  
el ke l lene  tö rö ln i.  Majd szól a D iana -  
fü rd ő  tu lk iad ása i ró l .  I t t  p é ldáu l (K) 
v a g g o n  s z e n e t  fo g y as z t an ak ,  h o lo t t  
40 is e lég  vo ln a .

(M o z g a lm a s  fe lszó la lás  )
Dr. Grósz D ezső  fe lszóla lá sa  körül 

f e j lő d te k  ki a  l e g é lén k e b b  je len e t ek .  
Dr. G rósz  ig en  erősen  b í rá l ta  a 
kö l t ség v e té s t ,  b e s zéd é t  az o n b an  f ő 
leg dr. Szirm ay  I s tv án  fo ly tonosan  
e l l en tm o n d ó  kü zb e szó lá so k k a l  kisé rte,  
a m ié r t  n e m  e g y  e ln ö k i  r e n d r e u t a 
s í tá sban  is részesült .  G rosz  Dezső  dr. 
fe l szó la lá sának  l é n y e g e  k ü lö n b e n  az 
volt,  hog y  a  p é n z ü g y i  b iz o t t s ág n a k  
n em  le tt v o ln a  j o g a  a f ize téseke t  
m e g á l lap í ta n i ,  k o n k lu z ió k ó p e n  p e d ig  
k é r t e  a  fe lszólaló a  k ö l t sé g v e té s t  a 
há rm as  b iz o t t s ág h o z  v is szau tas í tan i .

Dr.  Haas B e r ta lan ,  dr.  Búza  B a rn a  
és dr. Szállosy A r t h u r  ezze l s zem b en  
a lapos  é r v e k k e l  v a l a m e n n y i e n  azt  
v it a t t ak ,  h ogy  igenis ,  a  k ö l t sé g v e 
té sb e  a  f i ze tésem elé s  fe lv een d ő  volt.  
Dr. Roth J ó z s e f  rövid  fel szóla lása

fü lsér tő  c s ú n y a .  M ég  az t  is ha l ljuk  
n éha , h o g y  „ v o l ta m  volt ,  Í r tam volt "  
s tb . E z  v il ág o san  m u t a t j a ,  h o g y  aki 
igy  beszél ,  érzi  a m ú l t  idő eg y  m á 
sik f o rm á ján ak  s zü k s ég é t  és ha m a g a  
h e ly én  a „v a lék ,  v a l a l“ a l a k o t  hasz 
ná lná ,  ak k o r  i t t  n e m  é r e z n é  an n a k  a 
fel es leges  „ v o l t a m  és  vo l t "  szónak  
sz ü k s é g é t  s a z t  n e m  is haszn á ln á .

Az á  t a lam  ism é t  f e lé le sz ten i óhaj 
to t t  a l a k n a k  ig en  szép  p é ld á já t  ad ja  
az  ú g y n e v e z e t t  » H iszek eg y *  am ely  
tu U jd o n k é p e n  h i tv a l lás  — professio  
fid. i, —  de  a m e ly e t  s o k an  im ád 
súg g y a n á n t  is s zo k ta k  e lm ondan i . 
Ez  igy  szól : „H iszek  a K r isz tus  J é 
z u sb an  aki fogantatok  s z e n t  lé tek tő l,  
születők szűz M ár iá tó l,  kinzaték  P o n 
ti us P i lá tus  a la t t ,  megfeszítettek meg
írnia és eltemettetek. H a r m a d n a p o n  
holtából feltam ada , felmenő  a m e n y  
n y e k b e "  . . . s tb . A ki ez t fordita, 
t u d o t t  m a g y a r u l ,  c sak  a  v é g s o r o k 
b an  ese t t  a szó szer in ti  fo rd ít ás  h i 
b á j áb a .  D e  a  s z ó b an fo rg ó  a l a k j á t  a 
m ú l t  id ő n ek  h e ly e s e n  haszná lá ,  nem  
kötó  a z t  a  d e á k  im p er fec tu m h o z ,  
m e r t  az  e r e d e t ib e n  n in csen ,  hogy; 
„ c o n c ip ie b a tu r  a  S p ir i tu ,  a s c e b a tu r  
ex  V i r s in e  M ar ia "  atb.

R ö v id e n  ta lán  ú g y  le h e tn e  en n e k  
h a s z n á l a tá r a  a  s z a b á ly t  f e lá ll ít an i ,1

u tá n  dr.  Ckudovszky Mór szó lo t t ,  k i 
a k ö l t sé g v e té s t  reá l i snak  ismer i el, 
de  a  f i ze tés ren d ezés  k é r d é s é t  c é l 
s z e r ű n e k  l á tn á  a  jo g ü g y i  b i z o t t s á g 
h oz  á tu ta ln i .

(Az á lta lá n o s  vita vég*-)

Kosé J ó z s e f ,  d r  Szirm ay  I s tv án ,  dr . 
Grosz Dezső, dr. Haas B e r t a la n  és 
Szállási A r t h u r  h o zzászó lása i u tá n ,  
Kérészy G y u la  f ő m é rn ö k  f e j t e g e t t e ,  
h o g y  ú g y  ku ltu rá li s ,  m i n t  g az d asá g i  
té r e n  t u d  a  v á ro s  ném i  h a l a d á s t  föl
m u t a tn i  é s  e  h a l a d á s  fo ly touos. A 
k ö z g y ű lé s  a  k ö l t s é g v e té s t  á l t a l á n o s 
s á g b a n  e l f o g a d ta ,  a z o n b a n  k im o n d ta  
az t  is, h o g y  a t i s z tv i s e lő k n e k  az 
á l l a m s e g é ly h e z  k ö tö t t  d o t á c i ó t  m ár  
m o s t  m e g a d ja ,  d e  a  m a g a s a b b  fize 
t é se k e t  csak  a k k o r  l é p te t i  é l e tb e ,  a 
m ik o r  a  sze rv ez és i  s z a b á l y r e n d e l e t  
j o g e r ő r e  em e lk ed ik .

(A rész letek  k ö r ű i )

V é g e z v é n  á l t a l á n o s s á g b a n  a k ö l t 
s é g v e t é s s e l  so r r a  k ö v e t k e z e t t  a  té te -  
l e n k in t i  tá r g y a lá s ,  m e ly b e n  Dr.  C h u -  
d o v s z k y  Mór , dr .  H a a s  B e r ta lan ,  B e t 
te lh e im  S á n d o r ,  M ik ló ssy  I s tv á n ,  
W i d d e r  G y u la ,  N e u m a n n  J e n ő ,  F u c h s  
J e n ő ,  H a lá sz  J ó z s e f  és  K é ré szy  
G y u la  v e t t e k  rész t .  A  fe lszóla lá sok 
s o rán  fe lm e rü l t  a n n a k  a  k é rd ése ,  
h o g y  n e m  volna-o  cé lsze rű  a  város i 
e rd ő k  k ih aszn á lás i  j o g á t  tu r n u s o n -  
k in t  b é r b e a d n i ,  m a jd  szó vo l t  a rról 
is, h o g y  a h o ly p é n z t  a  tö r v é n y  r e n 
d e l k ezés e in ek  e l l en é re  — a  v ám n á l  
szedik . E r ő s  k r i t ik a  h a n g z o t t  el a 
D ian n á ró l ,  m e ly  a n n y i r a  p iszkos, 
h o g y  v a ló sá g g a l  m e r é n y le t  a  köz-  
e g é s z s é g ü g y  e l len  és  a  g ép e i  h o v a 
to v á b b  h a s z n a v e h e t e t l e n ü t  ó c sk ák .  
Szó  volt  a rró l is, h o g y  a  v íz v eze ték i

h o g y  ez  v an  h e ly én  az  e g y s z e r ű  tö r 
té n e t i  e lbeszé lé sben ,  ha az nem áll 
semmi vonatkozatban sem előbb, sem 
utóbb történt dologgal.

E g y - k é t  p é ld a  ta lán  k ö n n y í t h e tn e  
a m e g é r t é s t  : A  „ M a g y a r  N em z e t  
( e z r e d é v e s )  T ö r t é n e t e "  VI.  k ö t e t é n e k  
366. la p ján  o lv a ss u k  ;

„A  k e t tő s  t á m a d á s t  k e t t ő s  b ék e  
követte. B e t h le n  tá b o r á b a n  a  Bosnia i 
pasa  h ad a i  is küzdöttek 8 igy  a szu l 
tá n  és a  a  m a g \ a r  k irá ly  közt is f ü g 
g ő b e n  volt a  b é k e  és  h á b o r ú  k érd ése .  
S a tö rö k  m á r  B e th len  első  t á m a 
d á s a  ide jén  is megszegte a  b é k é t . "

E  so ro k b an  a  „ k ü z d ö t t e k "  és  a  
„ m e g s z e g te "  h e l y e s e n  v a n  az  e g y 
szerű  m ú l tb a n ,  — m e r t  az  h o g y  k ü z 
d ö t t e k  és h o g y  m e g sz eg te ,  — m á r  
e lő b b  v é g b e m e n t ,  m in t s e m  a  mirő l 
it t  szó van , t .  i. a  b é k e -a lk u d o z á s  és 
a z é r t  h ib a  v o ln a  i t t  a  t ö r t é n e t i  m ú l 
t a t  h a szn á ln i  és  „ k ü z d e n e k "  és „raeg-  
szeg é"  m o n d a n i .  I t t  m o n d a n á  n é m e ly  
e m b e r :  „ k ü z d ö t t e k  volt ,  m e g s z e g te  
v o l t " .  E l l e n b e n  a  „ k ö v e t t e "  „ f ü g g ő 
b en  7>oltu h e l v e t t  a z t  k e l len e  m o n 
d a n i  „ k ö v e t é "  és  f ü g g ő b e n  vala*% 
m e r t  ez  n e iu  e lőbb  tö r t é n t ,  d e  ép e n  
ak k o r ,  a r r a  az  id ő re  v o n a tk o z ik ,  a 
mirő l szó van .

„Joori“ leoélpapir, 50 leüélpapir és 50 boríték
1  K O R O N A .

Landesmann Miksa és Társa könyv- és papirkereskedésében.
— L a p u n k  m ó l  m z U m a  S  o l d a l .
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csapok  e g y m á s tó l  m essz i  v a n n a k  és 
íg y  az u tc á k  ö n tö z ése  sok ba j ja l  jár.  
A K a z in c z y - u tc á n  e l v i s e lh e te t l e n  a 
bűz s fö lö t téb b  s zü k s ég es  a c s a t o r 
n ák  öb lí té se . H a n g o k  em e lk e d te k  a 
m e l le t t ,  h o g y  az  ü res  t e rü le t e i t  hasz 
n os í tsa , ü l t es se  b e  a  v á ro s  és g o n 
d o s k o d jé k  az  u t a k  r e n d b en ta r tá sá ró l .  
S  e l fo g a d v á n  ré sz le te ib en  is n k é p 
v ise lő te s tü le t  a  k ö l t sé g v e té s t ,  m a 
g á é v á  t e t t e  dr . Haas B e r t a lan n a k  
az t  az  i n d í tv á n y á t ,  h o g y  az  a d ó h á t 
r a l é k o k r ó l  k im u ta t á s  kész í t te ssék  s a 
H alász  J ó z s e f  in d í tv án y a i  közül  azo
k a t ,  m e ly e k  a  m é rn ö k n ek  a V i l i .  8 
az  á l la to rv o sn ak  a X . fizetésig o s z 
t á l y b a  so rozásá t és a  v íz m érő ó rák  
fe lá l l í tá sá t  p roponál ták .

M ajd  dr . Kel búr  G y ő ző  árvaszék i 
ü ln ök  jav aso l ta ,  hog y  a v íz v eze ték i  
k ö n y v e lő  és a m űszak i  s e g é d  f iz e
té se  a miniszter i r e n d e l e t  é r t e lm é b e n  
ren d ez tes sék .  A  j a v a s la th o z  h o zz á já 
r u l t  a  kép v ise lő te s tü le t .

h a lasz  JtTzsef a k ö z \ i l á g i t á s  re 
f o rm já ra  v o n a tk o z ó a n  te t t  tö b b  in
d í tv á n y t ,  az in d í tv á n y o k  t á r g y a l á 
s á r a  az o n b a n  n em  k e rü l t  sor ,  m iu tán  
a p o lg á r m e s t e r  b e j e le n t e t t e ,  h o g y  a 
v i l l a n y g y á r  ú ja b b  a j á n la to k a t  t e t t  a 
v á r o s n a k  és igy  r ö v id e se n  a  k ép v i
s e lő te s tü le t  e lé  kerül — te ljes  k o m p 
le x u m á b a n  — a d o lo g .  B e j e le n te t t e  
t o v á b b á  a  p o lg á rm es te r ,  h o g y  dr . 
Brza  B a rn a  fe lszóla lá sá t in t e rp e l lá 
c ió n ak  tek in ti ,  m e ly n e k  a n y a g á t  m i 
e lőbb fe ldolgozza  majd ,

E s t e  7 ó ra  felé é r t  v é g e t  a  köz  
gy ű lé s ,  am e ly  u g y a n c s a k  b ő v e lk e 
d e t t  m o z g a lm as  e p izó d o k b an  és t a r 
ta lm as, s z in v o n a  as fe lszóla lá sokban.  
A  n ó ta  v ég e  s a  pro és  k o n t r a  fel szó
la lások  re f rén j e  persze  most is csak 
az  volt ,  h ogy  a  város  s zeg én y ,  \ i  
s z u n y á in k  s i ra lm asak  s csak  en n ek  
tu la jd o n í th a tó ,  h o g y  a  f e n n f o r g ó  kö 
r ü lm é n y e k  k ö z ö ' t  m é g  ez t a  kö l t 
s é g v e t é s t  is jó n a k ,  v a g y  le g a láb b  is 
t ü r h e tő n e k  ke ll  t a lá ln u n k .  E l v é g r e  
a  „n incs"-bő l g az d á lk o d n i  a l e g n e 
h e z e b b  fe lad a to k  közé ta r to z ik .

O lv a s s u k  u g y a n ő  I t o v á b b  .. t< 
sza r  n a g y  k ö v e t e  1623. J u i iu s  13 án 
indult el Becsből . S o k fé le  a k a d á ly  
tartoztatta  ú t j áb an  ú g y ,  h o g y  csak  
N o v e m b e r  9 -én  étkezeit K o iu ta n t i -  
náp o ly b a ,  m időn  B osn ia i pasa  B e th  
le n n e l  m á r  H odolin*)  e lő t t  vo lt*  s tb  

i t t  c s a k u g ) a u  vi lágos , h o g y  a m e g 
j e lö l t  s zav ak  h e ly e t t  „ indu ia , t a r tó z  
t a ta ,  é rk ez ek  és  v a l a 44 ke l len e  lenni.

N em  ta g a d o m ,  h o g y  m iv e l  az  a 
tö r t é n e lm i  m ú l t  a lak  n á l u n k  m ár  
g y e r m e k k o r o m b a n  sem  va la  h a s z n á 
la tb a n ,  az  i sko lában  p e d ig  az t  h ib á 
san  a d eá k  im p c r f e c tu m m a l  az ouo-  
suták, m a g a m  is a n n y i r a  m e g  nem  
szo k ta m ,  h o g y  —  k iv á l t  a b e széd b e n  
—  n em  ju t  e szem b e  h as zn á ln i  és 
n é h a  sz in te  n em  tu d o m ,  m e ly ik  mu ' -  
ta t  k e l len e  v á la sz tan o m .  D e  azér t  
no m o n d j u n k  le róla, g o n d o lk o z zu n k  
fe l e t t e ,  t a n u l ju k  m e g  az  e r d é l y i e k 
től,  v e g y ü k  h a s z n á l a tb a  n e h o g y  n y e l 
v ü n k  e g y  ig en  szép  szólás fo rm áv a l  
s z e g é n y e b b é  legyen .•

M iután  e c i k k e m e t  b e fe j e z t e m ,  egy  
k e d v e s  b ará to m tó l ,  ak i  a  szó m in d en

*) Talán Podoh°.

T arta lék osok  |j ||j |j  
öröm e.
A m i n i s z t e r  l e i r a t a .

A v á r m e g y e  a l i sp án já h o z  n a g y j e 
len tő s ég ű  és a k ö z ö n s é g  széles r é t e 
g e i t  k ö z v e t le n ü l  é rd ek lő  l e i ra t  é r 
keze tt .

H azai S a m u  h o n v éd e lm i  m in isz te r  
k ü ld t e  a  le iratot,  am e ly  b iz o n y á r a  
n a g y  ö rö m e t  fog  k e l te n i  a h o n v ed  
s ó g h e z  ta r to zó  t a r ta l é k o s o k  és pót -  
ta r ta lékosok  közöt t.

Közl i a h o n v é d e lm i  m inis z te r , 
hog y  az  idén a  h o n v é d g y a lo g s á g n a k  
az  au g u sz tu s i  és szep to ruber i n a g y 
g y ak o r l a to k o n  k ív ü l luá ju s  15-étői 
jú n iu s  l l  é ig  is lesz g y ak o r l a ta .  A 
m in isz te r  m e g e n g e d i ,  h ogy  az ok a 
neiu t é n y le g e s  k a to n á k ,  a k ik n e k  az 
idén  f e g y v e r g y a k o r l a t r a  bo kel l v o 
n u la tok , ak á r  a  nyár i ,  ak á r  az  őszi 
g y a k o r l a to k r a  v o n u l j a n a k  be.

T e h á t  1908., 190d., 1904., 1902., 
és 1900. évi t a r ta l ék o so k ,  t o v á b b á  
az  1ÍK>8., 1900. és 1904 év i p ó t t a r  
ta lékosok, v a l a m in t  azok,  a k ik n ek  
g y a k o r l a t á t  e r re  az  é v r e  h a l a s z t o t 
ták ,  v á l a s z th a tn a k  e k é t  i d ő p o n t  kö 
zö tt  és  po lg ár i fo g la lkozásuk ,  k e r e 
se tük ,  v ag y  b á rm in ő  m a g á n v is z o n y o k  
szer in t a k k o r  v o n u ln a k  be,  am ik o r  
nek ik  megfe le lő .

A ta r ta l ék o so k  a k á r  szóval , v ag y  
a k á r  levelező a p ó n  k é r h e t ik ,  h o g y  
m e ly  id ő b en  k ív á n n a k  b ev o n u ln i  és 
az  uj ren d e l e t  sze r in t  a k ív á n t  időre  
k ap ják  a  b eh ívó t .

Az al ispán  — m in t  é r t e s ü lü n k  —  
m á r  in t é z k e d e t t  is, h o g y  a z  okos  
r en d e le t rő l  m iné l szé leseb b  k ö rb e n  
sze rez zen ek  tu d o m á s t .

é r t e lm é b e n  ig az  m a g y a r  — levelet  
k a p t a m ,  am ely b ő l  e n g e d ő im é v e l  n e 
h á n y  so r t  közlök  :

„B izony  n a g y  kár ,  — Írja, — hogy 
az ok a  m a g y a r  n y e l v é r z é k e t  ille tő  
in tések ,  il le tve  c ik k ek  a  „F e lső m a 
g y a r o r s z á g “ -ból v é g k é p e n  k i m a r a d 
ta k ,  m e r t  h a  v a l a h a ,  m o s t  ig en  nagy 
szü k ség  v o lna , h o g y  k io k t a s sa  az o 
kat  a  p a n g e r m á n  szófügoket .

Az a  b u d ap e s t i  j a r g o u  m á r  itt  is 
b e fé s zk e lő d o t t  a  F e l s ő m a g y a r o r -  
s zág h a .

De o tt  v an  az tán  a  „rá, Colé, a ! á “ 
h e l y e t t  „rá ja ,  fel éje,  a lá ja ,  h o zz á ja "  
s tb . k ép t e len  ragozás , sőt ta lá l t a m  
m á r  az t  is, h o g y  a „ s z á m 44 he ly e t t  
„ s z á j a m a t44 Ír tak, h á t  m é g  „ l ek ö 
z ö l te 44 : h o v á  a  F  . . -bo kö/.ölte le ? 
A z t  sem  ér t ik  a  t. ú j s á g  m u n k a tá r  
sai,  h o g y  h a  pofon ,  azaz  p o fán  ü tö t 
t e m  v a lak it ,  a  c s e l e k m é n y  p o f  volt 
és csak  a k k o r  v e t t e  fel . . . az  on 
rag o t ,  m ikor  m á r  a  p o fá t  é r te .

M in t ide v a ló  em b er ,  s z é g y e n le m  
az  ú jhe ly i rók  em ez  e l f a ju l á s á t44 s tb .

Íme t e h á t  m é g is  vol t,  ak i  o lvasta  
s ő t  m é l t á n y o l t a  „ V a ló d i  m a g y a r s á g 44 
cira a ' a t t  irt  m e g je g y z é s e im e t .

M. E

a városi közgyűlés előtt.
— Az á ram fesz iiltség g e l ű zö tt v isszaélés. -

A c s ü tö r tö k i  k ö z g y ű lé s e n  Halász 
J ó z s e f  k ép v i se lő te s tü le t i  t a g  ig en  
erős  b ír á la t  a lá  v e t t e  a  v i l lan y o s  
t á r sa sá g  k ö z i s m e r t  m an ip u lác ió i t .  
L e g lé n y e g e s e b b  vo l t  f e l szó la lá sának  
az  a  része ,  a m e ly b e n  le le p l e z é s b e -  
rü en  i s m e r te t t e ,  h o g y  m in t  j á ts za  ki 
a t á r sa sá g  a  vá ro ssa l  k ö t ö t t  s ze rző
d és én ek  az  á ra m fe s z ü l t sé g re  v o n a t 
kozó n e v e z e te s  p o n t j á t  s m in t  k á r o 
s í t j a  m e g  ezá l ta l  rendkívül súlyosan 
a  fo g y a s z tó  k ö zö n s ég e t .

A szerződés  sze r in t ,  — m o n d o t t a  
a fe lszóla ló ,  — a  v i l l a n y o s tá r sa sá g 
nak le g fe l j eb b  150— 15 5  V olt  fe szü l t 
ség ű  á r a m o t  s z a b a d n a  sz é tv e z e tn ie  
a v á ro s b an .  E  h e l y e t t  a t á r s a s á g  á t 
lag 170 V o l t  f e s zü l t s ég ű  á r a m o t  
szolgá lta t,  a m in th o g y  m o s ta n i  g é p é 
vel k is ebb  f e s zü l tség ű  á r a m o t  ke llő 
m e n n y is é g b e n  n e m  is t u d  s z o lg á l 
ta tn i.  R o p p a n t  s ú ly o s  a n y a g i  ká r t  
okoz  ezálta l a  k ö z ö n s é g n e k ,  m e r t  
az ára mfeszültség emelkedésével mer 
tani arányban nő az egyforma fé n y - 
rejti világításra szükséges aram meny 

nyisége.  V ag y is ,  e g é sz  v i lágosan  
sz í v a :  magasabb feszül ts égű á r a m 
ból sokkal több kell ugyanazon fény 
eléréséhez  mint alacsonyabb feszü lt  
ségübol. E h h e z  já r u l ,  h o g y  a l á m p á 
kat  is so k k a l  j o b b a n  r o n t j a  a  na  
jy o b b  fe s zü l t s ég ű  á ram ,  m i n t a  sz< r- 

j ő d é s b e n  k ik ö tö t t  feszü l ts égű .  A m i
dőn  a  v i l l an y o s  t á r s a s á g  a  sze rződést  
ily m ó d o n  k i j á t s za ,  legalább So per
em  ttel emeli a fogyasztóké zónség k i
adásai, vagyis jog ta lanu l ennyivel k á 
rosítja meg.

H alász  J ó z s e f  a d a t a i t  m e g o rő s i  
t e t t e  a  k ö z g y ű l é s e n  dr .  Chudovzzky 
Mór is, aki a k ó r h á z b a n  feszü l ts ég-  
m é rő v e l  á l l a n d ó a n  m é r t e  az  á ram o t .  
s most kijelentette, hogy H alas: állítása 
való, s ő t  volt  rá  ese t ,  h o g y  a fe 
s zü i t sé g raé rő  1 9 0  Volt feszü l tség e t  
is m u ta to t t .

H a l la t l an  d o lo g , h o g y  a  k ö zö n s ég  
.•zt az  á l l a p o t o t  é v e k e n  át  tű r t e .  Ez  
a visszaélés m a g á b a n  v é v e  is ez 
r e k r e  m e n ő  k á r t  j e len t .  P e d ig  a 
v i l l a n y o s tá r sa -a g  m é g  c s ú n y á b b  esz
köz ik’e t  is fe baszná l  a r ra ,  h o g y  a 
kö/.üuséga t sa reo i ja .  E r r e  nézv e ,  m i 
h e l y t  a  p o n to s  a d a t o k a t  hitelesen 
m e g sz e r e z tü k ,  r e m é lh e t ő l e g  m á r  l e g 
k öze lebb i s z á m u n k b a n ,  e g y  ig en  j e l 
lemző  e s e t te l  is s zo lg á ln i fo g u n k .

H a ' á s z  J ó z s e f  fe l szó la lá sá ra  k ü l ö n 
b en  Farkas A n d o r  p o lg á r m e s t e r  b e 
j e l e n t e t t e ,  h o g y  a  \ ii i a n y o s t á r s a s á g  
m o s t  ú j a b b  a j á n l a t o t  a k a r  te n n i  a 
v a ro s n ak .  A  p o lg á r m e s t e r  t e h á t  azt 
j a v as o l ta ,  s ez t  a  k ö z g y ű lé s  el is 
fogad ta ,  h o g y  e lő b b  h a l lg a s s ák  m e g  
ezt az  a j á n l a t o t  s ezzel e g y i d e jű l e g  
ha l lgassák  m e g  a  t á r s a s á g  i g a z g a 
tó j á n a k  fe lv i lágosí tó  v é d e k e z é s é t  s 
csak  az u tá n  t e g y e n e k  in t ézk ed é s t .

Ú g y  tu d j u k ,  h o g y  az  ig a z g a tó t  
m á r  e g y  k ö ze leb b i  k ö z g y ű lé s r e  m e g  
fog jak  h iv r i ,  h o g y  ez en  személy esen  
t e g y e n  n y i l a tk o z a to t .  Igen  k í v á n 
cs ia n  v á r ju k ,  h o g y  m i k é n t  tu d  m a jd  
a h it e le sen  m e g á l l a p í to t t  t é n y e k  el 
le n éb en  v éd e k ezn i .

P E R Ú J Í T Á S
A Z0VANYI-PÖRBEN

ESK Ű SZEG Ő -E  
A V O LT  PA TA KI H ITTA N Á R  ?

Z o v á n y i  J e n ő n e k  E u r ő p a sz e r te  
f e l t ű n é s t  k e l t e t t  ü g y e  n a g y  f o rd u la t  
e lő t t  áll. A fő v áro s i  l a p o k  je le n t é s e  
s z e r in t  ma ,  s z o m b a to n  uj Í té le thoza
ta l r a  ül össze  az  eg y h á z i  b íróság  
Z o v á n y i n a k  e g y s z e r  m á r  jo g e rő se n  
e l in té z e t t  f e g y e lm i  ü g y é b e n .  A p e r 
ú j í tá s  az e lő sz ö r  Í t é lk e z e t t  b í r ó s á g 
n a k  e g y  elvi  t é v e d é s é n  a l ap u l t .  Azon, 
h o g y  a  b í r ó s á g  Z o v á n y i n a k  lelkészi 
m in ő s é g b e n  k o r á b b a n  t e t t  e skü jé t  
v e t t e  a l a p u l  s i g y  m o n d o t t a  ki az 
o s k ü sz eg és t ,  h o lo t t  a  k é s ő b b i ,  tanár i 
m i n ő s é g b e n  l e t e t t  e s k ü je  s z e m p o n t 
já bó l  k e l le t t  v o ln a  e lb í rá ln i  c se le 
k e d e té t .  A p e r ú j í t á s r ó l  k ü lö n b e n  a 
k ö v e t k e z ő k e t  j e le n t ik  :

Ism ere te? ,  h o g y  Z o v á n y i  .Jenőt,  a 
s á ro s p a tak i  ref.  a k a d é m i a  v o l t  t a n á 
r i t ,  a f e g y e lm i  ü g y é b e n  e l ső fo k ú  b í 
r á s k o d á s r a  d e l e g á l t  d u n a m e l ló k i  egy-  
ii ázkerü le ti  b í r ó s á g  e g \  h a n g u l a g  föl
m e n te t t e ,  e l l en b en  az e g y e t e m e s  
k o n v e n t i  b í r ó s á g  a f ö lm e n té s  mtd le tl  
szól'* n é g y  s z a v a z a t t a l  s z e m b e n  öt 
s z a v a z a t t a l ,  v a g y i s  br . B á n f f y  Dezső  
e ln ö k i  d ö n té s é v e l  fél n y u g d í j  me l le t t ,  
t h á t  e g y  év i  f iz e tésén e k  v ég k ie lé -  
g i t ésü l  a d á s á v a l  e lm o z d í to t t a  t a n a i i  
a d á sá tó l  azzal a  m e g o k o lá s s a l ,  hogy  
ú g y  ta n á r i  e lő a d á s a ib a n ,  m in t  tu d ó .  
H iányos m ü v e ib e n  a d o g m á k k a l  s z e m 
b e n  a  m o d e r n  teo ló g ia  á l lá s p o n t já ra  
h e l y e z k e d e t t ,  t o v á b b á  K á 'v in  e g y é 
n is ég é n é l  és m ű k ö d é s é n é l  k iv á ló b b 
n a k  n y i l v á n í t o t t a  L u t h e r t .

M in th o g y  Z o v á n y i t  e m ia t t  a hit- 
h ű s é g n e k  és le lkészi  hivatalos esküjé
nek megszegéseben t a lá l t ák  v é tk e s n e k ,  
a  du ' iam elS éki ke rü le t i  b í ró s á g  Z o 
v á n y i  k é r e l m é r e  perújítást rendelt el 
a on az  a ’ap o n ,  h o g y  az ő  h i v a t a 
los e s k ü je  n e m  az  an n a k  id e jén  lel
készi h iv a t a l b a  lé p és ek o r  t e t t  e s k ü je ,  
h a n e m  a  t a n á r i  h iv a ta l a  e l f o g la l á 
s a k o r  t e t t  e sk ü ,  ez  p e d ig  n e m  v é t i -  
t e t t  vo l t  f i g y e le m b e  az  ü g y  a l a p p e r 
b e n  e b í rá lá sán á l .

A p e r ú j í t á s  f o ly tán  az  é r d e m le g e s  
t á r g y a l á s t  m a  sz o m b a to n  d é l u t á n  öt 
lí rakor  a  L é n y a y - u t c a i  ref.  főgyrn-  
n áz iu m  k ö n y v t á r t e r m é b e n  t a r t j a  meg 
az  e l ső fokú  b í ró ság  dr . D arányi Ig
n ác  e g y h á z k e r ü l e t i  fő g o n d n o k  és dr. 
Baksay S á n d o r  p ü sp ö k  e l n ö k le t e  a la t t  
s Puky  G y u la  n y u g .  tá b la i  e lnök  
e 'ő a d á s a  m e l le t t .  A z a l a p p e r b e n  í t é 
le t á l l á s p o n t j á t  dr . N agy  Dezső ,  az 
e l l e n k e z ő t  p e d i g  Zoványi s z e m é ly e 
sen  fo g ja  k ép v ise ln i .

Az e g y h á z i  b i ró ság  d ö n té s e  v a ló 
s z ín ű l e g  m á r  a  jö v ő  h é t e n  n y i l v á 
n o s s á g r a  kerü l .  Az uj Í té le t  e lé  feszü l t  
é rd ek lő d és se l  n éz  n e m c s a k  a  pro 
t e s t á n s  v ilág , h a n e m  az eg é sz  k ö z 
v é l e m é n y .

S irolin
Ar. orvosi kiír által ajánlva.

Gumókor (tüdöbajok), légzőszerv! bán- 
talmak, szamítrköhügés. influenzánál.

Ki h a s z n á l j o n  S t r o i in t ?
I . A ki hoMzti M in  k é rész tő l köhö*é* I n a ta t  u tán  lány**#* könnyebbül***

b-m tnhiK .lban *«onrc 1. é ro /n ek .
*• 1 . ««*«• :i '.ru " in n  a renvnd- 4. Skrotuln*, m iripydur.tadáao*, *aem - *•

v ‘ " : . K 1 «•“ HltAl röv id  i i l ín  o rrlm ru to*  KytTmukoknok ren d k ív ü l
bol.ll in-Kuyotiyiiltmk. lontoii m er a  S irolin .

8. A aztm ab á n  •zoiivrdAh m ár rövid h asa- |  A t á p l á l k o z á s t  nagyban  eló iogltL

Csak eredeti csomagolású SIROLIN „RocheH-t kérjünk éa pótszereket határozo t
tan ut-sitM ink vissza.

F. HOFFMANN-LA ROCHE & Co.,
___________ Basel (Svájc z) .  —.— Gr c n z a c h  (Baden) .
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A hét szenzációi. Két nyilatkozat.ÜNNEPSÉGEK.
Sátoraljaújhelyen,

március 15-én.
A f ü g g e t l e n s é g i  k ü r  a mai n ap o t  

a l e g n a g y o b b  c se n d b e n ,  a l e g sz e ré 
n y eb b  m é r t é k b e n  ü n n ep ié ,  m er t  v ig  
ü n n e p e t  üln i — sem m i o k u n k .  M in d 
össze r é s z t  v e t t ü n k  a p lé b á n ia t e m p 
lom is teni  t i s z te l e tén  és mivel a  többi 
te m p lo m o k  sem  ü n n e p e l te k ,  e lm e n 
tem a K e g y e s r e n d i  gy m n á s iu ru  ü n n e 
pére, a m e ly  rö v id e n  j e l l e m ezv e  nagy
szerű vo lt .  V é  ek  le t t  v o ln a  e lm u 
lasztani. É n e k ,  ze n e  és szavalások 
v á l to t t ák  fel e g y m á s t ,  ra in d an n y i j a  
k i tü n ő en  s ike rü l t .  E g y  n a g y o b b s z e r ü  
m e lo d r á m a  is vo lt ,  am e ly  e l len  csak 
az a  k i fo g á s u n k  lehet,  h o g y  a zon
g ora  n é h a  h a l l a t l a n n á  t é v é  a k ü lö n 
ben erős  h a n g ú  szavalás t.

M e g je g y z e m ,  h o g y  a  z e n e -d a rab o k  
is mind magyarok vo lt ak .

A s zav a l á s o k  m iu d  k i tű n ő ek  v o l 
tak ,  ig en  jó l  m e g v á la s z t v a ,  k i f o g á s 
ta la n u l  e l ő a d v a ,  ú g y  h o g y  va ló b an  
e g y e t  s em  e m e lh e t e k  ki,  n e h o g y  a 
tö b b i t  a r á n y l a g  k ev e seb b  d ic sé re t re  
m é l tó n a k  á l lí tan i lá ts zassam  és h a  
m é g  is k ü lö n  e m lí tem  fel a 111. o. 
ta n u ló  kis Bernáth  G yu lá t^— B e r n á th  
A lad á r  b a r á t u n k  f iá t —  ez t  sem 
azér t,  m in th a  ezzel  a  tö b b i t  a k a rn á m  
e lh o m á ly o s í ta n i ,  a  v i l ág é r t  sem, de 
cs ak  azér t ,  m e r t  t e k in tv e  z s e n g e  k o 
rá t ,  l e h e t e t l e n  e lh a l lg a tn o m ,  m e n y 
n y i re  á t é r e z t e  s / . av a l iu á n y án ak  sze l 
le m é t ,  m i ly  h e ly es en ,  é r t e lm ese n  fe 
j e z te  az t k i,  mi ly  he lyes , é r te lm es  
h a n g s ú ly o z á s sa l  szava l t .  T i sz te l t  s zü
lő inek  m é l tá n  sz ívből  k ív á n u n k  h oz
zá  s ze ren c sé t .  „ A z  ö reg  h o n v é d e t "  
szava ld  G á r d o n y i  Gézátó l.

T o l ia m  g y e n g e  ah h o z ,  h o g y  kel lő 
fo g a l m a t  ad j ak  t. o lv a só in k n ak  arról 
a h az a f ia s  sze l lem rő l , a m e ly b e n  a 
K e g y e s  T a n í tó  K e n d  i t t e n  t a n í tv á 
n y a i t  n ev e l i  és  le lkes ít i ,  ez  v a ló b a n  
non plus  u l t r a  — az  Is ten  él te sse  
ő k e t !  (A/. E )•

A F ü g g e t l e n s é g i  K ö r b e n  re n d e z e t t  
tá r sa sv ac so rá n  m in t e g y  100-an  g y ű l 
tek össze a  p á r t  t a g j a i ,  ak ik  lelkes, 
e m e lk e d e t t  h a n g u l a t b a n  tö l tö t t é k  
e g y ü t t  az  es té t.

A t á r sa sv a c so r á n  Kitusesy  P é te r ,  
dr. Búza  B a rn a ,  Dómján E le .  Hérics 
JSándoi, Szappanos Imre ,  Bartizek  
Lász ló  és  m é g  tö b b e n  m o n d o t ta k  
le lkes  h azaf ias  fe lk ö sz ö n tő k e t .

A v á r o s h á z a  ta n á c s t e r m é b e n  is 
szép k ö z ö n s é g  g y ű l t  t á r sa sv ac so rá ra ,  
m e ly en  o t t  l á t t u k  tá r sa d a lm i  é le tü nk  
számos k i t ű n ő s é g é t .  I t t  is ig en  szép, 
t a r ta lm as  s z ó n o k la to k  h a n g z o l t t a k  el. 

*
A sá to r a l j a ú jh e ly i  ág . ev . e g y h á z  

az 1848-iki m á rc iu s i  e s e m é n y e k  em  
lékezeté t f .  hó /y - é n ,  v a s á r n a p  dé l 
előt t a r e u d e s  is te n i ti sz te le t  id e jén  
ünnepli  m e g .

*
A sa u jh e ly i  gyártelepi da l -  z en e  és 

önkép ző k ö r  az  idén is, m in t  m in d en  
évben,  a t a g o k  és  a  k ö z ö n s é g  é lénk  
részvéte le  m e l le t t  ü n n e p e l t e  eg y le t i  
h e ly iség éb en  a  s z a b a d s á g  é b r e d é s é 
nek Unnopét .

Az ü n n e p é ly  m ű s o r á n a k  le g k ie m e l 
kedőbb  p o n t j a  Salzberger S. máv  
mérnöki! k, az  e g y l e t  a l e ln ö k i n e k  
magas sz á rn y a l á s u ,  a  n a g y  n a p  ese
m ényeit  fe lö le lő  s a k ö zö n s ég  leiké- 
hen mély  h a t á s t  k e l tő  ü n n e p i  szó
nok la ta  vei t,  m e ly  u t á n  Gulyás J á 
nos s z a v a l ta  F a r k a s  Im rének  „C in k a  
P a n n a "  c. k ö l t e m é n y é t .  A k i tü n ő en  
előadott  s zép  k ö l t e m é n y t  a  k ö zö  \ 
ség e rő sen  m e g ta p s o l t a .  E  szav a l a t  
u tán Szász  I s tv á  í P e tő f i  „T a lp ra  
m a g y a r “ - ja t  s z a v a l t a  mély  tűzzel és 
le lkesedésse l.

Az ü n n e p é ly  f é n y é t  az e g y le t i  d a 
lá rda  Vágó G y u la  isk. ig a zg a tó  kar-  
nagy  v eze tése  m e l l e t t  e l ő a d o t t  I lym -  
nus, Szóza t  és  e g y é b  h az a f ia s  dalok 
em elték.

A* ü n n e p é ly t  t á r s a s v a c s o r a  kö 
vette,  m e ly  le lkes  h a n g u l a t á v a l  a 
ítorai h a jn a l i  ó r á k b a  n y ú j to t t .

L é le k e m e lő  szép  ü n n e p s é g e k  vol- 
tzk m**g a zá rdában ,  állami polgári 
le án y isk o láb an ,  a polg. f iú iskolában , 
az  összes e lemi iskolákban  s tb . is. 
\  a l a m e n n y i  m e g é rd em e ln é ,  h ogy  kü- 
lön-kü lön  is fog la lkozzunk  v e le  s 
ig azán  csak  a r e n d e lk e z é sü n k r e  álló 
t«r k ic s in y ség e  m ia t t  n em  t e h e t jü k  
ezt.  I j h e ly  k iv e t te  a m a g a  ré szé t  a 
k e g y e l e t  ü n n ep é b ő l ,  a m in th o g y  a 
v á r m e g y é b ő l  is m in d en fe lő l  a r ró l  t u 
d ó s í ta n ak ,  h o g y  a v á r m e g y e  k ö z ö n 
sége  m i n d e n ü t t  igaz  le lkesedésse l  ál 
do zo t t  a  n em ze t i  é rzés  o l tá rán .

ZEMPLÉNBEN
LESZNEK

A NAGYGYAKORLATOK
S zep tem b er e lső  felében  
négy nap ig  lesz  ven- 
d égünk  a király . _ _

Amire a múlt esztendőben lá
zasan készülődött a vármegye, 
az az idén valósággá válik. Becsből 
illetékes helyről télhivatalosan je
lentik, hogy az idén okvetlenül 
megtartják a királygyakorlatokat 
és pedig ott, ahol már a tavalyi 
évre tervezték: Zemplénmegyé- 
ben, Sztropkó környékén. íme az 
erről szóló részletes híradás :

*

A  m últ rvre terezett nagygya
korlatokat tudvalévőén a lóallo- 
mányban fellepett ragályos beteg
ség m iatt nem tat ihattak meg. A z  
idei királygyakorlatokat ugyanott 
fó v já k  megtartani, ahol tavalyra 
terveztek, vagyis a hatodik hadtest 
területén. A  király főhadiszállását 
ez rvben ts különválasztják a had- 
vezetőségtől. A felseg szamára F e l- 
söviaköa községben egy f  öldbirto
kos kastélyát szemeltek k i lakásul, 
a hadvezetőség pedig a tizenhárom 
kilométernyire fe k vő  Satropkón 
kap szá llást s itt lesz Fercnca 
F erd in  ind trónörökös is. el nagy- 
gyakorlatok négy napon at fognak  
tani, meg pedig a szeptember ro • |
iket, a királyné halalanak el fordu
lom a t  követő időben. Nagyobb had- ! 
gyakorlatot fognak  az rvben Hor
vátországban is tartani, a hegyi 
form ációk es a hegyi felszerelések 
kipróbálására.

*

A liir jelentőségét kiemelni fö
lösleges. A vármegye már tavaly 
nagy előkészületeket tett a had
gyakorlatokra s foként a király 
fogadására; nagy összegre rúg 
az a pénz, melyet már a tavaly 
el kellett költeni. Most természe
tesen újabb beruházások válnak 
szükségesekké, amelyek mellett 
bizonyára nem csekély lesz a had 
gyakorlatok által a birtokosoknak 
rendszerint okozni szokott rongá
lás kárösszege is; hiszen tudjuk, 
hogy ezt a kárt a hadvezetőség 
rendszerint csak ilyen szerényen 
téríti meg. Am mindezek ellenére 
is nehéz a nagygyakorlatokat a 
vármegye érdekeire még anyagi 
szempontból is károsnak nevezni ; 
mert a befektetések, útjavításuk 
többnyire maradandó jellegűek, 
amelyeknek a gyakorlatok után 
majd a vármegye közönsége veszi 
hasznát. Ha ezt tekintetbe vesz- 
szük, nem tekinthetjük valami 
nagynak az árt az uralkodónak 
közöttünk való tartózkodásáért 
Elvégre a mi szerencsétlen hely
zetünkben ürülnünk kell minden 
napnak, amelyen királyunkat ma
gunk mellett és nem ellensége
inknek körében tudhatjuk.

Tovarnyenszkyt exhumálták. — 
Egy 4S as honvéd tragédiája.
— Gyermekjátékból halál. —

*
— A sztropkói rejtély. A s á to r -  

u lj au jh o ly i kir.  t ö r v é n y s z é k  r e n d k í 
vül a lapos  k ö r ü l t e k in tő  v iz sg á la to t  
vezet ,  h o g y  a  sz t ro p k ó i  e s e t  d o lg á 
b an  az igazságo t  t e l je s  m é r té k b e n  
n a p v i lá g r a  hozza  s ez  á l ta l az  erő 
sen  fe l izg a to t t  k ö z v é l e m é n y t  m e g 
n y u g ta s s a .  E  h é t  l e g n e v e z e te s e b b  
e s e m é n y e  e t e k in t e tb e n  a  szerdai  
e x h u m á lá s .  Az u ju b b  bonco lásról 
m o s ta n á b a n  igen sok  h í r  k e r ü l t  fór 
galornba , t ö b b e k  k ö z ö t t  az  is, h o g y  
a hu ll án  m o s t  m á r  azér t  n e m  l e h e 
t e t t  s e m m it  m e g á l l ap í ta n i ,  m e r t  azt 
az első bonco lásná l  az  o rvosok  n a 
g y o n  össze v ag d a l ták .  Er rő l a  d o lo g 
ról E i s e r th  I s tv á n  kir.  fő ü g y és zh e ly e t -  
te s  t u d ó s í t ó n k  e lő t t  a k ö v e t k e z ő k é 
pen n y i l a t k o z o t t :

— Nem fe le l  meg a valóságnak 
az, h o g y  m os t m a r  a z é i t  n em  l e 
h e t e t t  a b o n co lá s  e r e d m é n y e s ,  m i
v e l  az  el ső  b onco lásnál a  b e l ek e t  
ö s sz e v a g d a l tá k .  Igaz ,  h o g y  valami 
sok  pozi tív  e r e d m é n y t  fe lm u ta tn i  
ezen  az  ú jabb  bo n co láso n  n e m  t u d 
tu n k ,  d e  ez  k izá ró lag  a  hu l la  t e r m é 
sze tes  fe losz lá sánek  k ö v e t k e z m é 
n y e  volt .  E g y é b k é n t  egész  h a t á r o 
zo t t s ág g a l  nem  is l e h e t  az t m o n 
d an i ,  h o g y  e r e d m é n y  n incs ,  c s ak 
h o g y  er rő l m é g  n e m  n v i l a tk o z h a -  
tom, m e r t  ez az  e r e d m é n y  m é g  
n in c s  m in d en  i r á n y b a n  e ldön tve ,  
vé  le g esen  m e g á l lap í tv a .  E r rő l  t e 
h a t  m a jd  késő b b  n y i l a tk o z o m  
A k ö v e tk ező  n ap o k b a n ,  —  é r te 

sü lésü n k  szer in t,  —  ism é t  ig en  fon
tos  lépések  tö r t é n n e k  m a jd  a vizs
g á l a t  iigyébeD. K u n  J ó z s e f  vizs
gálób író  u g y a n i s  i smét ki fog  szál* 
luui a  h e ly sz ín é re  s ez  a lk a lo m m al  
k ih a l lg a t ja  m a jd  az összes t a n u k a t .  
E z t  a z é r t  te sz ik  m eg ,  m e r t  a kir.  
f ő ü g y és zh e ly e t t e s  a k ö z v é le m é n y  
m e g n y u g ta t á s á r a  nem tartja elegendő 
nnk a  e seu d ő rség  á l ta l e szközö l t  k i 
h a l lg a t á s o k a t ,  l é v én  a csen d ő rö k  ez 
ü g y b e n  é rd ek e l t  főszo lg ab író n ak  a l á 
ren d e l t  közegek . •

Vízbe fü t egy 4 8  as  honvéd. A
s z a b a d s á g h a r c  eg y  d e r é k  küzka to  
n íj ának  m e g h a tó ,  szom orú  k a t a s z 
t rófá já ró l é r te s í t  király helnuci t u d ó 
s ítónk .

SckUstHger J ó z s e f  nagygéresx lakos, 
volt  1848-i h o n v é d k á p lá r  e h é t  első 
n ap ja ib an  K i rá ly h e lm ecen  já r t ,  h ogy  
20 k o r o n á m  i h av i  h o n v é d  n y u g d i j á t  
f e lvegye . G y a lo g  in du l t  h a z a  felé s 
ú tk ö z b en ,  — n em  tu d n i  mi módon,
—  v a l a h o g y  m e g b o t lo t t  s b e l e z u h a n t  
az o r s z á g ú t  m e lle tt i  m é ly  á rokba,  
m e ly  vízzel volt te le . Mire az  o r s zág 
ú to n  já ró k e lő k  r á a k a d ta k  s a víz ből 
k ih ú z ták ,  m á r  al ig  vo l t  b e n n e  é l e t ;  
rövid idő ala tt k i  is szenvedett. A szo 
morú  e s e t  az  egész  v id é k en  rész
v é t e t  k e l te t t .

*
Agyonütötte a  pa j tá sá t .  A m ú l t  v a 

sá rn ap  d é lu tá n  S a m o g y  k ö zség b en  
egy  csom ó 1”»— 18 é v e s  fiatal legénv  
a r é tén  labdázo tt ,  já tszo t t .  Gyurócsik 
A n d rás  18 év e s  és Vemyás J á n o s  10 
éves  s ih ed e rsk ,  jó  p a j tá s o k  já ték b ó l  
b i rkóz tak  eg y m ássa l .  V e r n y á k  volt 
az  e rősebb ,  k é t sze r  is l e g y ő z te  idő
sebb tá rsá t.  E z  az tán ,  m ik o r  m á so d 
szor  is m in t  le g y ő zö t t  ke l t fel a fö ld 
ről, a s u im akaza l  me llő l f e lk ap o t t  
e g y  h a t a lm as  b ü k k f a d o r o n g o t  s az 
zal tö b b szö r  f e j b e v á g ta  V ern y ák o t .  
ú g y  hogy ez  ö s szeese tt  s röv id  s zen 
vedés  u tán  m e g h a l t .  A g y i lk o s  si- 
h e d e r  v é re s  t e t t é n e k  sz ín he ly érő l el
sza lad t  s ap ja  i s tá l ló jáb an  b u j t  el. 
Ho.szzas k eresés  u tá n  itt, fo g tá k  el a 
csendőrök ,  ak ik  e lő t t  b e i sm e r te  t e t 
té t  s azzal v é d e k e z e t t ,  h o g y  nem  
b ír ta  elvise ln i a  s z é g y e n t ,  f i a ta l ab b  
tá rsá tó l való legyőze tósé t .  A f iú t e l 
fogtá k  s a n ag y rn ih á ly i  j á r á s b í r ó s á g  
fogházába  szál lí tották.

1. Mindenkorra.
A m ú l t  s z á m u n k b a n  m e g je l e n t  

e g y ik  c ik k  m ia t t ,  m e ly b e n  a  zemp- 
lé n m e g y e i  g a z d a sá g i  fe lü g y e lő n ek  
k ö z h iv a ta l i  t é n y k e d é s é t ,  (as  ál lami 
te n y é s z b a r o m f ia k  k iosz tásá t ) ,  t e t t ü k  
k r i t ik a  t á r g y á v á ,  k é t  m e g b íz o t t  úri 
em b er  k e r e s t e  szo r k e s z tő s é g ü n k b e n  e 
c ik k  í ró já t ,  [ lo vag ias  e l ég té t e la d ás  
vége t t .  F e le lő s  s z e rk e s z tő n k  a  m e g 
b íz o t ta k n ak  az t a  v á l a s z t  ad ta , h o g y  
a c ikk  szerző jé t,  —  a  la p  rég i  ál lás
p o n t j áh o z  k ép e s t ,  —  cs ak  a  b í ró ság  
e lő tt  h a j la n d ó  r a e g n o v e iu i .

E z t  az  o s e t . t  a z é r t  v is szü k  a  n y i l 
v á n o s s á g  elé, h o g y  e n n e k  ap ro p o s -  
já ból és a  h ason ló  időfecsé r lések  e l 
k erü lése  v é g e t t ,  az  ily ü g y e k b e n  e l 
fo g la l t  á l l á s p o n tu n k a t  ú jb ó l p rec iz i-  
rozzuk,  l e sz ö g ezzü k  és  k ö z tu d o rn ás ra  
a d ju k .

A m id ő n  mi, m i n t  a  n y i l v á n o s 
s ág n ak  el lenőrző ,  s ze rén y  közege,  
a sa jtó  k ö te le s ség éb ő l  fo ly ó lag  a 
k ö zé le tb e n  szereplő ,  v a g y  p lán e  
k ö z h iv a ta l t  v iselő  e g y é n e k  n y i l v á 
nos j e l l e g ü tté n y k e d é s e i t  bá rm i  m ó 
don  k r i t izá l ju k ,  ebbe l i  m ű k ö d é 
sű n k e t  k iz á ró lag  c s ak  a fü g g e t le n  
s a j tó b i ró ság  ít é le te  al á  b o c s á t ju k  ; 
m er t,  h o g y  a  jo g o s  k r i t ik a  h a t á 
rá t  á t l é p tü k - e  v a g y  sem , e n n e k  
m e g á l l a p í tá sá r a  c s u p á n  a  b í ró sá 
g o t  t a r t j u k  il le t ék es n ek .  E b b e n  a 
k é rd és b en  k a r d  v a g y ,  p is z to ly  n em  
d ö n th e t .  K ö zü g y b ő l  s z em é ly es ,  lo 
vagias  ü g y e t  n e m  cs in á lu nk .  

E g é sz e n  más,  h a  s z e r k e s z tő s é g ü n k  
egyik ,  v a g y  m ás ik  t a g j a  a m a g a  
szem ély es  ü g y é b e n  t á m a d  e h a s á b o 
kon  b á rm e ly  s zem ély t ,  d e  e s  e s e t 
ben  c ik k e  n e m  is j e l e n h e t ik  m e g  a 
lap ég isze  a la t t ,  h a n e m  csak  n e v é 
nek  a lá í r ásáv a l .

2. A bikás emberre
Ami speciálisan ezt a bikái 

esetet illeti, annak ma igen érde
kes és tipikus fejleménye akadt. 
Igen örvendünk e fordulatnak, 
nem csak azért, mert ennek ré
vén most már alkalmunk nyílik a 
bünnfenyitő bíróságtól a bikás 
embernek megbüntetését kérn:, 
hanem azért is, mert módot nyújt 
arra, hogy álláspontunkat félreért
hetetlenül tisztázhassuk, ily ese
tekre nézve is.

A bikás ember ugyanis két ta
núval aláíratott s helyesírási hi
bákkal és durva sértésekkel tele
rakott ajánlott levelet küldött hoz
zánk, valószinüleg azt remélve, 
hogy ezzel majd mégis csak sze
mélyes mederbe terelheti azt az 
ügyet, melyben kizárólag az ő 
szomorú közszerepléséről van szó. 
Levelében kijelenti tehát, hogy 
a Felsőmagyarországi Hírlap szer
kesztőségének tagjai közül a róla 
szóló cikkért a felelősséget senki 
sem válalja «s ezért a cikkíró a 
névtelenség komájába burkolódzó 
gyáva, hitvány gazember.»

Az a kijelentés, hogy a cik
kért a (elelőséget senkisem vál
lalja, (a bikás ember szerint: vd- 
la//a), s ilyenformán a cikkíró a 
névtelenség homályába (a bikás 
ember szerint: /lo-nuijába,) burko
lódzik, vagy tudva állított valót
lanság, vagy pedig nevetséges 
értelmetlenség, amely a bikás etn-
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bér szellemi színvonalát élénken 
jellemzi. Minden irni-olv. sni tudó 
ember előtt világos, hogy addig 
amig valamely lap szerkesztői ré
szében megjelent cikknek szerzője 
megnevezve nincs, addig e cik
kért elsősorban a felelős szer
kesztő, de ezenkívül a lap is a 
maga egész presztízsével felelős, 
azt pedig megmondtuk a bikás- 
ember megbíz Dttainak, hogy az 
illetékes fórum, a bíróság előtt 
maga a cikkíró fogja vállalni a 
felelősséget.

Arról, hogy a bikás ember, 
ugylátszik, nem mer ez elé az 
egyedül illetékes fórum elé já
rulni, arról mi nem tehetünk. Mi 
azonban igenis ragaszkodunk eh
hez s nem homályositjuk el ál
lásfoglalásunkat azzal, hogy be- 
ugorjunk a bikás ember kétség- 
beesett kísérleteinek, melyekkel 
mindenáron személyes ügyet akar 
abból csinálni, hogy hivatali kö
telességeit pártosan és rosszul 
teljesiti.

Mindenkorra szóló nyilatkoza
tunkból ugyanis világosan követ
kezik, hogy közügyből akkor sem 
csinálunk lovagias ügyet, ha ilyen 
ügyben közreadott kritikánkén 
bennünket ér sértő támadás. 1 li- 
szen ha nem vonjuk le állás
pontunknak ezt a konzekvenciáját, 
akkor az egész állásfoglalás il- 
luzorius és hiábavaló volna Egy- 
szerüen jöhetne mindenki, akinek 
közszereplését kritizáljuk, meg
sértene és ezzel kibújna az alól, 
hogy a bíróság előtt, illetékes 
helyen bizonyíthassuk kritikánk 
nak újságírói kötelességünkből 
folyó jogos és igazságos voltát.

Dehogy, tisztelt Bikás Ur, szó 
sincs róla; nem igy verik a ci
gányt. A mi kezünkben épen az 
a legerősebb fegyver, hogy mind
azt amit írunk, a sajtóbiróság 
előtt bizonyíthatjuk is s ezzel a 
közre ártalmas egyének közsze
replését megbélyegző kritikánkra 
bírói szankciót szerezhetünk, szol
gálatot tevén ezzel nem önma
gunknak, hanem kizárólag a köz 
érdeknek. Természetes, hogy ez 
a fegyver kétélű; ha a jogos bi 
rálát határit átlépjük, akkor a 
bíróság bennünket büntet meg s 
ez előtt természetesen meg kell 
hajolnunk. Csakhogy mi ettől — 
igaz ügyünkben — nem tartunk, 
s ép ezért e fegyvert kezünkből 
nem is adjuk ki. Csak a biróság 
elé, tisztelt Bikás Ur!

Végeredménykép tehát ismé
teljük : teljesen egyre megy, hogy 
mi támadunk-e bár mi módon 
közszereplő egyént az ő közéleti 
tevékenységében, vagy bennünket 
támad az bármi módon ebbeli 
működésűnkért; mi mindkét eset 
ben csak a biróság előtt vagyunk 
hajlandók elintézni az ügyet. Ez 
a külföldi és magyarországi leg
tekintélyesebb lapok 90 százalé
kának álláspontja, ehhez ragasz 
kodik szerkesztőségünk s ennek 
veti alá magát a kérdéses cikk 
Írója is.

A bikás ember ellen tehát bűn 
tető feljelentést adtunk be s is
mételten felszólítjuk, hogy állítson 
cikkünkért a biróság elé Ott 
majd bizonyítani fogjuk, hogy iga
zat irtunk, hogy bírálatunk jogos 
volt s nem haladta át a megil
lető mértéket. Különben, hogy

egy közhivatalnok, akinek hivatali 
ténykedését Ítélték el, a z o n n a l  
is nem a bírósághoz fordul, ha
nem először jobbra balra kapkod 
s mindenáron lovagias ügyet akar 
csinálni : ez már magában véve 
is igen súlyos önkritika.

*

Végül megemlítjük, hogy ez 
ügyben a „Eelsőmagyarországi 
Hírlap44 szerkesztő-bizottsága is 
ülést tartott s a sz rkesztőségnek 
fenntvázolt felfogásával azonosít 
ván magár, egyhangúlag kimon
dotta, miszerint

• nem látja'helyén valónak, hogy 
a cikk Írója a levélben foglalt 
sértésekért elégtételt vegyen, 
hanem utasítja őt, hogy a köz- 
tisztviselői működés feletti sza
bad kritika jogának megóvása 
végett a sértések miatt Győry 
Kálmán ellen tegyen feljelen
tést a büntetőbíróságnál.
Ez az állásfoglalás csak meg

erősíti bennünk azt a tudatot, 
hogy eljárásunk, melyet különben 
ma már, ismételjük, a világsajtó 
ugysz 1\ án o iztatlanul követ. tel
jesen megfelelő és helyes.

A F e lső m a g y a ro rszá g i H írlap  
szerk esz tő ség e .

Vértódulások a természetes! 
Ferencz József-keserüviz rend
szeres használata mellett biztosan 
és rendkívül enyhe módon gyó
gyulnak. Mint rendszeres adag 
elegendő lél pohár reggel éhgyo
morra.

Az igazi Fercncz József-keserü
viz kitűnő hatását a legjobban 
igazolja az egész világ orvosai
nak és orvostanáratnak egybe
hangzó elismerése. I)r. Ch. Mau- 
risc, a párisi Hopital du Midi or
vosa is igy nyilatkozott e világ
hírű hazai gyógyvízről: „A Ferenc 
József-kcserüvizct sokszor rende
lem s eddigi tapasztalataim sze
rint hatása nagyon kedvező, ug\ 
hogy ez a gyógyvíz a hashajtók 
között a legelső helyek egyikét 
toglalja cl,“

Bevásárlásnál úgy a füszerüzlc- 
tekben mint a gyógytárakban kér
jen határozottan *valódi Ferencz 
József-keserűvizet Óvakodjunk az 
utánzatoktól.

H i R U K .

Ipar testüle ti  közgyűlés. A s á to r a l j a 
ú jh e ly i  á l ta lán o s  ipa r it  sti ilot 1911.

vi m á rc iu s  hó 26-án d. u. 2 ó rak o r  
a vo l t  te s tü le t i  s z é k h á z  n a g y t e r m é 
b en  ren d es  évi  k ö z g y ű lé s t  t a r t .  m e 
ly en  n a g y o n  é rd ek e s  és  a  te s tü le t i  
e le t r e  fon to s  t á r g y a k  k e r ü l n e k  m e g 
vi ta tá s  alá. í g y  tö b b e k  k ö z t  n a p i 
re n d re  k e r ü ln e k  az  e ln ö k sé g  mul l 
évi m ű k ö d é sé rő l  szóló j e len t é s ,  a 
múl t évi  zá rs zá m ad á s ,  az  ez  évi 
k ö l t sé g e lő i rán y za t ,  a la pszahu ly  m ó
dosítás,  ső t — h o g y  m é g  n a g y o b b  
le g y en  az  izga lom  —  vá la sz tá sb an  
is lesz r észe  a  t a g o k n a k .

— A színi szezon kezdete. M e  z e  y 
K álm án  s z ín t á r s u la t a  m a  n y i t j a  m e g  
a „ C i g á n y s z e r e l e m 4* e lő a d á s á v a l  az 
e g y  h ó n a p o s  sz in iszezont,  m e ly  elé 
n a g y  v árak o zássa l  és b iza lo m m al  néz 
az  egész  sz in p á r to ló  közönség .

—  A közgyűlés es  a villanyos-üzel- 
mek. Mai k özgyű lés i  t u d ó s í t á s u n k r a  
v o n a t k o z ó la g  H a l á s z  J ó z s e f  ur  
f e l k é r  sé  re  szívesen k o n s ta tá l ju k ,  
h o g y  ő c s u p áu  fe l té t e le s en  ál lí to tta  
a v i l l an y tá r s a s ág ró l  a feszü l tség g e l  
való visszaé lé s t n e m  m in t  az ő |

tu d o m á s a  sze r in ti ,  h a n e m  c s u p án  
csak  m i n t  h i r  s z e r i n t i  d o lgo t ,  
m e ly e k e t  a z o n b a n  t i sz tázn i  kell. E z t  
a t i sz táz ás t  k ö v e t e l t e  ő, sőt az t  is 
m o n d ta ,  h o g y  h a  a  t á r s u l a tn a k  ig a z 
ság a  k id e rü l,  a k k o r  m e g  kell a z / v é 
den i az il yen  p a n a s z o k  e l len .  E z t  mi 
is h e ly ese l jü k ,  c s ak  az  v a n  a d o lo g 
ban,  h o g y  a v iz sg á la t  a l ig h a  fo g  a 
tó r . ' i i la tnak  ig a za t  adn i .

— Adomány. N *'• in e t h N á n d o r  ur 
’ievében  az  ő tu l a jd o n á t  k ép e ző  „ H a 
l a  s k a “ n e v ű  in g a t la n  v a d á s z a t i  jo 
gá tiak  f. év i  b é r ö s s z e g e  fe jéb en  
S c h i l l e r  K á lm á n  kir.  járá&biró 5 
;o roná t k ü ld ö t t  a  h e ly b e l i  á r v a h á z  

ja vára .  A z a d o m á n y t  r e n d e l t e t  ..-i h e 
vére  j u ' t a t l u k .

—  A Vasárnapi  Újság m á rc iu s  10-iki 
s zám a  a  szép  a k t u  üis k é p e k  egész  
so rá t  k ö z l i :  a kissár ruás i g á z k u t r ó  , 
A p p o n y i  am e r ik a i  ú t j á ró l ,  a  r e p ü lő 
g ép  ú ja b b  d iad a lá ré i ,  H ip p i-R ó n a i  
J ó z s e f  Kiál lításáról,  az O p e r a h á z  és 
a V íg sz ín h á z  ú jd o n s á g a i r ó l  s tb .  S zép  
i roda lm i o lv a s m á n y o k  : R ák o s i  V ik 
to r  r e g é n y e ,  M óricz Z s ig iu o n d  n o 
vel lája, L a m p é r t  G éza  és I V te r d i  
\ n d o r  versei .  M arce l le  T i n a y r e  frat - 

. ' iából fo rd íto tt  r e g é n y e .  E g y é b  köz
iem n y é k  : c ikk  és  k ép  az  1849—i i 
«radi c sa tá ró l ,  c ikk  a  le g r é g ib b  eső- 
mérőről, t á rcac ik k  a  h é t rő l  s a ron 
les h ti r o v a t o k :  I ro d a lo m  és mi i-  
vó>7.et. s a k k já t é k  stb. —  A Va-i r 
iapi Ú j s á g  «Kifizetési á r  i negye it -  
v re  ö'Jkor.,  a  Világkr* n K áv . i !  e g y ü t t

h a t  kor.  M e g r e n d e lh e tő  a V  »*.írnapi  
l ' j s á g  k ia d ó h iv a t a l á b a n  (B u d a p e s t ,  
IV. kor. E g y t t ó m - u t c a  4 sz.) U g y a n 
itt  m e g r e n d e lh e tő  a  K é p e s  N ép la p  
a  leg o lcsó b b  ú j s á g  a  m a g y a r  n é p  
szám ára ,  fé lévre  2  kor. 40  fiit.

NYÍLT TÉR.
Értesítés.

A M ező g az d as ág i  B a n k  uj ig azg a  
tósag i t a g j a  d r  R u d a i i  Izrae l a  t u 
la jd o n o m b a n  lev ő  74 tlr. r é s z v é n y t  
n a g y  1 lkü«*n m e g  a k a r t a  vonn i du, 
r a b o n k i n t  250  k o r o n á é r t .  Kij le n te tu -  
h o g y  én  il yen  r é s z v é n y e k e t  d a ra -  
b o u k in t  280  k o r o n a  á r b a n  b árk i tő l  
sz ív esen  vásáro lok .

Schvarcz  Leopold.
volt igazgatósági tag.

Nyilvános köszönet.
M in d a z o k n a k ,  kik  a m in k e t  

ért  g y á s z o s é t  a lk a lm á v a l  jó leső  
r é s z v é tü k k é :  f e lk T es to K ,  ez ú to n  
m o n d u n k  h á lás  k ö s zö n e t é t .

S a u jh e ly ,  1911. tu á rc .  18.
K ulcsár Istv án n é  és  család ja .

B a k t e r i u m - m e n t e s
természetes ásványvíz.

Vese és h ó ly a g b a jo k n á l ,  a vésőmé-  
d o n ce  id ü l t  h u r u t j a in á l ,  h u g y k ő -  és 
fény k é p z ő d é sn é l ,  a  l é k g u t a k  é s  a 
k iv á la sz tó  s z e r v e k  h u r u t o s  bán tá l -  
m á in á l  k i t ű n ő  s z e r n e k  b iz o n y u l t ,  az 
O v o s i la g  a j á n lv a .  — F ő l e r a k a t .  
Beliyna T e s tv é rek  cégnél Saujhely.

Szerkesztő: Teleky Sándor

A s z e r k e s z t é s é r t  f e l e l ő s :
A S Z E R K E S Z T Ő S É G.

KiH(iotuia ;donos :
LANDESMANN MIKSA

Hirdetések
jutányos árban vétetnek fel
lapunk kiadóhivalában.

Üzlet
áthelyezés
és nagyobbitás 

miatt

az
ö s s z e s
áruk

alkalmi árban. Sok cikk 
félárban is.

Teljes üzleti berendezés

minden
elfogadható

árban

divatáruházában Sátor
aljaújhely Fő-tér

síazsQBÉg&s&iaMSKa

Az eladásra kerülendő cikkek 
közül különösen kiemelendők:

Angol kosztümök
N ői fe lö ltők
Blousok
A ljak
Jouponok
Pongyolák
Q yerm ekruhák
Fehérnemüek
H arisnyák
Keztyük
Valód i amerikai fűzők és 
Ruhadiszek
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Legcélszerűbb! Legolcsóbb !
M in d e n k in e k  n é lkü ló zlu - te ll en

A FRANKLIN
KÉZI LEXIKONA

m e lv  h á r o m  n a g y  n v o h m l r ' tii k ö t e tb e n  rövid és 
t ö m ö r  le í r áso k b an  l á g y u l ja  az  í szes  t u d n i v a i ' k a t .

M in den  c ik k é t  k iv á ló  s /: ik«-mbtr ek  irtok, te h  t 
a d a ta i  f e l té t len ü l  m e g b u l m ó k  ; i ;k azt öleli tel, 
a m i re  a m i iv e i t  e m b e r n e k  t é n y l e g  s zü k s ég e  v an  s 
a k k o r a  t e r j e d e l e m b e n ,  m t e - n m i b e n  szükséges .

S z ö v e g é t  s z á z n á l  t ö b b  t á b la  — k ö z t ü k  s o k  s z í 
n e s  — te s z i  s z e m lé l e t e s s é .

A F r a n k l i n  K éz i  L e x ik o n a  lesz t e h á t  a m a g y a r  
k ö z ö n s é g  m i n d e n n a p o s  h -zn á  u t ra  va ló  k ö n n y e n  
k e z e lb o tö  p r a k t ik u s  és bü  t a n á r - a d ó ja .

A h á r o m  p o m p á s  k ö t e t  á r a  54 k o r o n a .
A z 1 kö te t  I b i i  e l e 1 ói j. en ik  m eg , a  II. é> II?. 

kö te t  röv id  idökö.  oki) n.

. M, g •

íam pel R. könyvkcreskcDcse (Wcöiauer j .  i i  fiai) r.t.-aál
B u d a p e s t  VI, A n d r á s s y - u t 21 s z . É s m i n d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .r e s k e d é s b c n .  I/J

: 2 4 N 3 = 2 / f >

H \ ÖN |
egy gazdaságos 

üzembiztos
kiv á ló  m u n k a t e l j e s i t m ó n y ü

kedvező fizetési módozatokkal teljes 
szavatossággal, beszerezni óhajt, úgy 

forduljon megkereséssel

Sziics Ödön
B u d ap es t, VI N ag y m ező -u tca  66.

• m alatt mer ">»r*i<la#áKÍ i4* ipari prt-pk®-
r.    inti vall.il .t! In. /  n i f l  y <t'K’ f r lu ió l iU n r a
á rje g y z ék e t és k ö ltség v e té s t d íjm en 

tesen  küld  m eg.

Í-M i-i-t? “—  P a p a  m e g e n g e d t e  ! H isz 'v a ló d i  Jacobi 
f' le Antinicotin-t i ; a r e t t a h ü v f l y e k  f a d o b o z b a n  !“

IVIyyazzon ! Csak is  a „ J A C O B I  jr 'zé> se l  valódi! 
Minden fadoboz érdekes Röntgen kepei et ta r ta lm az  
--------- -nwm— i i f w m n  ■ i f i n r  a-jtow-j

NIGHIN
( F e r n o le n d t )  

a l e g jo b b  c i p ö k r é o i
Mimi *n Ott kapható 

A bécsi vtdiNsaU ki U H U M  \nny kitdatotv*

H M a tx á n y sz ftn i in g y e n t  »

a  legkedvesebb képes gyermeklap.

*  Mutatványszám ingyen!

Fizessen  elő  
a  V a s á rn a p i Ú js á g ra  I

A

a legrégibb, legkedveltebb 
illusztrált hetilap.

Ö T V E N  N Y O L C  Z A Dl K É V F O L Y A M

S z e r k e s z t i  HOITSY PÁL.
Előfizetés i á r a :  egész  évre  2 0  k o rona ,  
fél év re 10 k o ro n a ,  neg y e d év re  6  korona.

Mutatványszám ingyen.
E lő f ize té sek e t  el fogad

a „Vasárnapi Ú jság" kiadéliiYalala
(FRANKLIN-TÁRSULAT) ,

Budapest, IV., Egyotem-utcza 4. az.

, 7 9 / 1  — 1911 v é g r s z á m .

Árverési hirdetmény.
A luli r t k ik ü ld ö t t  bir.  v é g r e h a j tó  

ezenne l k ö z h í r ré  teszi,  h o g y  a sau j-  
helyi kir.  t v s z é k n e k  1911. évi  V, 
390 il le tv e  433.  sz. v é g z é s e  fo ly tán  
Lr. 'H o r o v i t z  G y u l a  ü g y v é d  á ltal  
képv ise l t  S á m u e l  La jo s ,  il le tve S á 
muel A la d á r  f e lp e re s ek  ré s zé re  1Ö00, 
ille tve 2000 kor.  t ő k e k ö v e te l é s  s já r.  
e re jé ig  e l r e n d e l t  b iz to s í tá s  v é g r e h a j 
tá s  f o ly tán  a lp e r e s e k tő l  le fogla l t és 
1040 kor . b e c s ü l t  in g ó s á g o k r a  a K..  
helraoei kir.  j b i r ó s á g  1911 V .20 2.. 
i l le tve 21/2  s zám ú  v ég z ésé v e l  az  
á rverés  e l r e n d e l t e tv é n ,  an n a k  a  k o 
rábbi v a g y  fe lü l fo g la l t a tó k  k ö v e te lése  
ere jé ig  is, a m e n n y i b e n  azok  tö r 
v é n y e s  z á lo g jo g o t  n y e r t e k  vo ln a , a l 
pe resek  Ü z le th e ly i ség éb en  K i rá iy h e l -  
tneczen  ( F ő u t c a )  l e en d ő  m e g t a r t á 
sára h a tá r id ő ü l  1911 évi március ho 
2 8 -lk napján d. e 9 órája kit ü ze t ik ,  
á ra ikor  a b iró i lag  l e fo g la l t  férfi én

női d iv a tá r u  s e g y é b  in g ó ság o k  a 
l e g tö b b e t  íg é rő n ek  k és zp én z f ize té s  
m elle it ,  s z ü k s é g  ese tén  b ec sá ro n  alul 
is el f o g n ak  adatn i.

F e lh i v a tn a k  m in d azo k ,  kik az el 
á r v e r e z e n d ő  in g ó ság o k  v é le lé ráh ó l  a 
v é g r e h a j t a tó k ö v e t e l é s é t  m e g e lő ző  ki- 
e l é g i t t e té s h e z  jo g o t  t a r t a n a k ,  h o g y  
a m e n n y ib e n  ré szü k re  a  fogla lá s  k o 
ráb b a n  e szk ö z ö l te t e t t  volna  és ez  a  
v é g r e h a j tá s i  je g y ző k ö n y v b ő l  ki uetn 
tű n ik ,  e l sőbbség i  b e je len tése ik e t  az 
á rv e ré s  m e g k e z d é s é i g  alu li r t  k ik ü l 
d ö t tn é l  Í rásban  v ag y  p ed ig  szóval 
b e je len ten i  el ne  mulassz ák .

A tö r v é n y e s  h a t á r id ő  a  h i r d e t 
m é n y n e k  a  b íróság  tá b lá j án  t ö r t é n t  
k i f ü g g e sz té s é t  k ö v e tő  n ap tó l  szá- 
ra i t ta t ik .

K e l t  K h e lm e c ,  1911 évi  raárc . hó  
12 n a p já n .

Udvarhelyi Béla
kir.  b íróság i v é g r e h a j tó .

Árverési hirdetmény.
A lulí ro tt  „első sátoraljaújhelyi kézi 

zálogkölcsön üzlet1 t u d a t j a  az  é r d e 
k e l tek k e l ,  h o g y  az  1881. é v i  X IV .  
te .  15. $ a é r t e lm éb en  m in d azo n  zá lo g 
tá r g y a k .a m e ly e k  a l e já ra t tó l  s zám ítv a  
egy hó le fo rg ása  a la t t  r e n d e z v e  nem  

| lőttek, f. évi április hü 10-lk napján 
délelőtt 9 orakor a zá lo g ü z le t  

■ h e ly i s ég éb en ,  (S z é c h e n v i - té r  8  sz.. 
a R e i c h a r d - f é l e  h á z b a n )  h iv a t a l o s  
k ö z e g  je le n l é té b e n  m e g t a r t a n d ó  
n y i lv án o s  á r v e r é s e n  el f o g n ak  a d a tn i  * 

S á to r a l j a ú jh e ly ,  1910. raárc .  17.

Első sátoraljaújhelyi 
kézi zálogkölcsön üzlet

T k .  1)49/1 911. szára.
Árverési hirdetményi kivonat.

A s a u jh e ly i  kir.  t ö r v é n y s z é k  m in t  
ieh*k k ö n y v i  hat  ó s ág k ü zh i  r é tesz i ,  h o g y  
l l ó t h  A lb e r t  v é g r e h a j t a t é n a k  H ar t -  
s te in  P é tp r  v h a j t á s t  s z en v ed ő  elleni  
2000 k. t ő k e k ö v e te l é s  és  já r .  ir án ti  
v é g r e h a j tá s i  ü g y é b e n  a s a u jh e ly i  
kir.  t ö r v é n y s z é k  t e r ü le t é n  levő 
C zé k e  k özség  h a t á r á b a n f e k v ő  a cékei 
5. sz. b e t é tb e n  A . I. 1—3 sorszám 
225, 228 és 229 hrszára  a l a t t  H a r t -  
ste in  P é t e r  (nős  W  dsz R ó zá v a l)  n e 
v é n  álló jó s z á g te s t r e  1129 k o ro n áb an  
ez en n e l  m e g á l l a p í to t t  k ik iá l t ás i  á r 
b an  az  á r v e r é s t  e l r e n d e l t e  és h o g y  
a  f e n t e b b  m e g je lö l t  in g a t l a n  az 
1911.  évi március ho 24. (h u s z o n 
négy ) napjanak délutáni 3 orakor Céke  
k ö zs ég h áz án á l  m e g t a r t a n d ó  n y i l 
v á n o s  á r v e r é se n  a  m e g á l l a p í to t t  k i 
k iá ltás i á ron  aiul is e l ad a tn i  fo g n a k .

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  t a r to z n a k  
az  in g a t la n  b e c s á l á n a k  10 s záza lék á t  
v a g y i s  112 k o ro n a  90  f il lért k é s z 
p é n z b e n  v a g y  az 1881. év i  t>0. 
t ö r v é n y c ik k  42. § -á  b á n  j e lz e t t  árfo-  
lyamm.i l s z á m í to t t  s az  1881 é v i  no 
v e m b e r  hó  1-én 8333. s zám  a l a t t  ke l t 
m. k. i g a z s á g ü g y  m in isz te r i  r e n d e l e t  8. 
§  ab;tn kij e lö l t  ó v a d é k k é p e s  é r t é k 
p ap í rb an  a k i k ü l d ö t t  k e z éh ez  le tenn i ,  
a v a g y  az  1881. é v i  (K). t . c.  170 §-a 
é r t e lm é b e n  a b á n a tp é n z n e k  a b í ró 
ság n á l  e lő leges  e lh e ly ez ésé rő l  k iá l l í 
to t t  s zab á ly s ze rű  e l i s m e r v é n y t  á t szo l 
g á l ta tn i .

A kir.  t ö r v é n y s z é k  tkv i .  h a t ó s á g a  
m e g á l l a p í t j a  m iszer in t .

1. a  fen t i i n g a t la n  a  k ik iá l t á s i  á r  
2 /3 -ad  részéné l a l a c s o n y a b b  á ro n  el 
n e m  a e h a tó .

2 h o g y  az on á r v e r e lő  aki ak ik iá l tá s i 
á rná l  m a g a s a b b  Íg é r e t e t  te sz  kö te les  
n y o m b a n  a  le ü té s  u tá n  b á n a tp é n z é t  
az  á l ta l a  ig»Tt v é t e lá r  10 száza lé 
k á ig  k ie g ész í ten i ,  m i t h a  e lm u la sz t  
Í g é re t e  f ig y e lm e n  k iv ü l m a r a d  s az  
á r v e r é s b e n  m e ly  h a l a d é k ta l a n u l  fo ly 
ta t a n d ó ,  rész t t ö b b é  m in t  á r v e r e lő  
n em  v eh e t .

S á to r a l j a ú jh e ly b e n  a  kir.  t ö r v é n y 
szék  m i n t  t e l e k k ö n y v i  h a t ó s á g n á l  
1911. évi j a n .  hó  20-ik n ap ján .

Fejet s. k. t s zé k i  biróv
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ÉRTESÍTÉS.
Miután üzlethelyiségem 1011. május hó 1-ére ne

kem fel lett mondva és igy kénytelen vagyok az egész

röfös. divat és posztó áruraktáramat 
minden elfogadható árban eladni.

Használja fel az alkalmat mindenki, mert jó és uj 
árukat olcsó árban vehet

Tisztelettel

Perimutter Ferencz
Ilákőczi-u. (Kispiac) 2. sz. 

a Küzpenti kávéház mellett.

Értesítés.
Van szerencséin Sátoraljaújhely és vidéke n. é. hölgy kö

zönségének becses tudomására adni, hogy helyben Széchényi- 
tér 4. sz. alatt (Maláriáik .József ur ház udvarában)

fűzőkészitő műhelyt
nyitottam.

Készítek : legújabb angol és franczia szabású 
fűzőket, a legmodernebb és legkényesebb Ízlésnek is 
megfelelő női fűzőket, haskötőket, gerádehaltart, mell
tartót, valamint rendkívüli állapotban is viselhető gyo
morvédő fűzőket, egyáltalán minden e szakmába tartozó 
dolgokat legolcsóbb árak mellett.

A rn. t. hölgyek szives pártfogását kérve, maradok

Kiváló tisztelettel:
RAPAPPORT FRIDA

X SALGÓTARJÁN! 
Hőszénbánya Részvény társulat

széntermékei (szobafütésre és ipari czélokra)

KLAR és NEUMAN cégnél
Sátoraljaújhely

rendelhetők meg. Ugyanott legjobb minc-égü apró és

durva szemű kétszer mosott kovács szén és koksz 
valamint porosz briket kapható. 

Superfosfát-műtrágya. Káli-só

■' 'ÁV* A || |> .t*  . .  •||_  H í.
i r w - J V  m t -  V é d je g y : . . H o r g o n y t '

A Linimení. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller

pótlék*
«fV rimdoak bi»o*fult hAnMer. mely mir Mk ér 
óta legjobb bettrarfriésnek bitosjult köazvényaél,
—........... osúaáJ ée meghűléseknél.

Figyelmestetée. 8iliny hamÉeitrinyok miatt b»- 
ráairUskor óratoeak Wnink m ceak olyan eredeti
üreget focadjunk el, m e ly .......................
ea a Rio liter oégAgyamel ellátott dobosié rm  
oeemagolra. I n  üregekben K -.80, K1.40 ée K I.-  
ée ügyuálrán minden gyógy* sertár bán kapható — 
Főraktár Türük Jtaatf gyógyaurétsaél, Bedapeet
I '  Hektár irtiyutrtln u „Amy m z ltitfr ,
4  F rig ibaa , nigabethstraeee 3 nen.

jutányos 
áron felvé
tetnek a ki- 
adóhivatal- 

bán.

KALMÁR és ENQFL
MÓTOR és GfiPGYÁR 

Városi raktár és : . o a i : Gyár :
V.LipótkOrut 22 BUDAPEST Ü leg-utca 19.

ilághirü I Ired e tt „Benz*

*

RCncaflK- _ —
Sz.vágázmótor telep. — A jelenkor tegolcsobb 

•zen  e. arersoiajiniótor.

Elismert legjobb gyártmány.
Ajánlja benxin-lokomebiloi cséélOcéecieit, melyek 

bámulatos egyszerű szerkezetűek.

Teljes jótállás, kedvező fizetési feltételek. Költ
ségvetés és árjegyzék ingyen és bérmentve.

Ne vásároljunk m ú l,

rekedtseg, elnyíliöf 
sodás, hurut, görcs 
kösrvény és fojtó- 
köhögés ell»n mii 

a Önöm zam até

KAISER-féle
JVIelI Caramellát

„H árom  Fenyő* véd- 
jegygyel.

^ 0 0 0  kit*l*-
s ite tt b izonyít

ván r  orvosok ás pritüfl- 
«grónák tó l tanusi^ja a 

bízta* a ra r in á n tt . 
Csomagja 20 és 4# fillér 

Szelence* 60 fillér. 
Kapható:

W idder és Reichard
gyógyszertárában s Hra 
béczy Kálm án diugériá- 
jában Sátoraljaújhely.

NÉVJEGYEK
azonnal készíttet
nek Landesmann 
Miksa papirkeres 

kedésében.

Ui üzlet 
m egnyitás.

ELADÓ.
A Zsólyomkai fürdő

egy holdas
betelepített szólóiéi,

a még be nem telepített szőlőhely
kőbányára

alkalmas. Továbbá egy két holdas
rét

a bibércz homokdomb mellett és 
a szárhegyen egy kisebszerii

parlag
a Déli oldalon.

Továbbá nálam kapható: 
1901. évi Asszufcor Ltr. 5 K — I-’. 
1904. „ Szomorodni „ 2 K. 40 „ 
1W6. „ „ „ 2 K. — „
1908. „ Törkölypalinka

Ltr, 2 K. 40  f.

Viniczay György.

2 bolthelyiség 
és két lakás

Járná Dezső
női ruha.

kelme,
selyem,

vászon,
szőnyeg,

függöny és
mennyasszonyi

kelengyék

üzlete
Sátoraljaújhely.

bérbeadó. iBóv. Marko- 
vics Miksa.

Építkezési anyagok |
u. nt.: vasgerendák, tégla- 
és habarcsfelvonók, áll
ványkapcsok, falkötő va
sak, valamint szerszámok 
ás szerszámgépek, csövek, 
viztartányok, szivattyúk, 
emelőgépek, transmissiók, 
távirdadrótok bekerítéshez 
uj és használt állapotban

legolcsóbban kaphatók:
Saviöcvics 3akab és Zársa
Budapest VI Váczi ut 11. Nlchol- 

sonyyár mellett.

Veszünk mindenféle gyár- 
berendezéseket, ócska vas 

hulladékot
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800000 kor. alaptőke. 800000 kor. alaptőke.

Részvényaláirási felhívás.
Alulírottak, mint alapítók az 1875. évi XXXII. t.-c. 147—272. §§-aiban foglalt határoz- 

mányok értelmében egy Sátoraljaújhelyben létesítendő alább külíilirt tárgyú és tartalmú „Hitel
bank R -T.“ cégű részvénytársaság alaptőkéjének biztosítása céljából

R É S Z  V É N  V A L Á I R Á S R A
hívjuk fel a t. közönséget.

I. Az alapítandó részvénytársasági vállalatnak tárgya a bank és pénzváltó ügyletek, elő
legezés!’, hitel és kölcsönmüveletek, váltók leszámítolása, pénzbetéteknek kamatozás végetti elfo
gadása, liókintézetck létesítése, kölcsönöknek kézi zálog és jelzálogra való engedélyezése, köz
vetítése, értékpapírok megszerzése és továbbadása, biztosítások elvállalásának közvetítése, leté
teknek díj melletti őrizet alá vétele, iparvállalatoknak olcsó kölcsönnyújtással való támogatása, 
előnyös jelzálogkölcsönök és türlesztéses kölcsönök nyújtásával és konvertálásával ingatlan szer
zésnek és megtartásának elősegítése, bor és termény közraktár létesítése utján előleg kölcsön 
nyújtása, borok továbbeladási szándékkal vásárlása által a bor-értékesítés fejlesztése és borke
reskedelem szabályozása által a termelők és kereskedők helyzetének javítása és egyáltalában 
az ipar, kereskedelem, mezőgazdaság és bankszakmába vágó összes üzletágak lehető felkaro
lásával és támogatásával a magyar közgazdaság szolgálata, egyúttal pedig a részvényesek be
fektetett tőkéjének illő kamatoztatása és hasznosítása.

II. Az alakítandó részvénytársaság Sátoraljaújhely székhclylyel „Hitelbank R. T.“ név 
alatt alakul.

III. A vállalat időtartama 30 év, mely tartam a 30 év letelte előtt bármikor, de legalább 
egy éven belül hozandó közgyűlési határozattal újabb 30 évre meghosszabbítható.

IV. Az alaptőke 700.000 korona.
V7. A részvények száma 2800 darab 250 korona névértékű és névre szóló részvény.
VI. Ha a részvények lejegyzése a 700 000 koronát meghaladja és 800.000 koronát 

eléri, az alaptőke 800 OoO korona lesz, mely 32''0 darab 250 korona névértékű rész
vényre osztatik.

Ha a lejegyzés a 700.000 koronát meghaladja, de a 800.000 koronát el nem éri, 
illetőleg ha a lejegyzés a 800.0< »0 koronát meghaladja, az alapítók jogosítva lesznek 
az egyesek által történt jegyzést tetszésük szerint leszállítani, avagy egészen törölni.

VII. Az aláírás zárliatárideje 1911. április hó 1. (első) napja.
Vili. Az alapítók sem készpénzben álló betéttel a vállalathoz hozzájárulni, sem elsőbb

ségi kötvényeket kibocsátani nem kívánnak.
IX. A részvényaláirás minden aláirt részvény 10“/., vagyis 25 koronának készpénzben 

való azonnali befizetés re kötelez, mely összegnek átvételére az alapitó tagok bármelyike fel van 
hatalmazva. Az alapítók lentartják maguknak azon jogot, hogy az aláirás zárhatáridejének le
teltét követő 8 nap alatt egy a részvényaláiró nevére postán feladott ajánlott levélben az aláirt 
részvények számát szobád belátásuk szerint kisebb részvényszámra leszállíthassák, avagy egészen 
töröljék. Egy bként a részvényaláirás az aláirót az aláirt összes részvények átvélelére kötelezi.

A jegyzett részvény további 20<l/,-át minden egyes részvényjegyző köteles 1911. április 
hó 30-ig befizetni. A részvénytőke további befizetésének módozatait az intézet igazgatóságának 
lesz jogában meghatározni.

Az alapitók fentartják maguknak azon jogot, hogy az igazgatóságot az első három év
re,az intézet vezérigazgatóját, dr. Grosz Dezső saujhelyi ügyvédet I5évrc, jogtanácsosait pedig 
dr. Garai Ármin és dr. Holló Andor saujhelyi ügyvédeket életfogytiglanra kinevezhessék.

X. Az alakuló közgyűlés, az aláirás záridejétől számitott két hétre, vagyis 1911. április 
hó 23. napjának d u. 3 órájára a sátoraljaújhelyi városháza tanácstermébe már ez
úttal kitüzetik s arra a részvényaláirók ezúttal újabb értesítés nélkül meghivatnak.

XI. Minden egyéb tekintetben az 1875. XXXII. t.-cz. határozmányai irányadók s annak 
értelmében az alakuló közgyűlés által lógnak meghatároztatni.

Kelt Sátoraljaújhelyben, 1911. évi február 16-án.

Klein Pál s. k.
kereskedő, Sátoraljaújhely. 
Szendrey József s. k.

gazdatiszt, Csörgő. 
Fuchs Ignácz dr. s, k. 

ügyvéd s birtokos, Nagymihály.
Grosz Dezső dr. s. k. 

birtokos és ügyvéd Saujhely. 
Kovács Károly s. k. 

vasúti vendéglős, 
Sátoraljaújhely.

GrUnspan Hermán s. k
kereskedő, Sátoraljaújhely. 
Klein Jakab dr. s. k. 
orvos, Sátoraljaújhely. 

Moskuvits Adolf s. k.
bérlő, Gorond. 

Schvarcz Miksa s. k. 
bérlő, Bodrogszerdahely. 
Stépán Tihamér s. k.

földbirtokos, Málcza. 
Holló Andor dr. s k. 
ügyvéd, Sátoraljaújhely

Klein Jenő s. k.
bérlő, Alsóregmecz. 

Garai Ármin dr. s. k. 
ügyvéd, Sátoraljaújhely. 
Fuchs Emil dr. >. k. 

földbirtokos, Sátoraljaújhely. 
Reichard Ármin s. k. 

kereskedő, Sátoraljaújhely.
Grosz Ignácz s. k. 

bankigazgató és földbirtokos 
Kisvárda.
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i f s áSátoraljaújhely r. t. város tanácsától.
3804,1911. szám.

Hirdetmény.
Sátoraljaújhely város tulajdonát képező zsólyomka 

Andesit kőbánya használata 1911. év április hó 1-től 
1917. április hó 1-ig terjedő hat évi időre nyilvános ár
verésen bérbe tog adatni.

Az árverés 1911. április hó 3-án délelőtt 9 óra
kor a városháza nagytermében fog megtartatni, amit 
megelőzőleg óvadékkal ellátott zárt ajánlatok is adhatók be.

Az évi haszonbér 2000 korona minimális összegben 
állapittatik meg, árverelők ennek 10 százalékát kötelesek 
készpénzben, vagy elfogadható értékpapírban letenni s 
a zárt ajánlótoknál elismerni azt is, hogy az árverési fel
tételeket ösmerik.

A részletes árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
a városi irattárban megtekinthetők.

Sátoraljaújhely r- t. város tanácsának 1911. évi már
cius 13-án tartott üléséből.

Farkas Andor
polgármester.

Sátoraljaújhely r. t. város tanácsától.
3492 1911. szám.

Ajánlatra szóló felhivás!
A vármegyei közkút összes alkatrészeinek gondos 

szétbontására és elszállítására 1911. évi március hó 
28-án délelőtt 11 órára zárt ajánlati versenytárgyalás 
hlrdettetik.

Ajánlatok 5 '/• bánatpénz belizetését igazoló nyug
tával felszerelve „Ajánlat a megyekut elbontására" cím
mel a megjelölt határidőig a városi iktatóba adandók be.

Ajánlat teendő az elbontáson kivül az összes anya
goknak elszállítására és gondos összerakására :

1. a régi közkórház telkén az Andrássy-utca 12.
sz. alatt,

2. a Dianna kertben való lerakására.
Egyebekben a sziikségesfelvilágositás a városi mér

nöki hivatalban a hivatalos órákban beszerezhető.
A város tanácsa fenntartja magának azt a jogot, 

hogy a beérkezett ajánlatok közül tetszése szerint vá
laszthat, esetleg a munkálatok végrehajtásáról másképen 
gondoskodik. fis

Sátoraljaújhely, 1911. évi március hó 7 én. f \

Farkas Andor
polgármester. 7

nagyközönség szives tudomására, 
a Wekerle-téren (Szegő Sándor

Tisztelettel hozom a 
hogy Sátoraljaújhelyben 
mellett)

angol gyapjú-szövet, 
férfiruha-kelme és posztó
áruházát nyitottam.

Raktáron tartom a tavaszi és nyári szezon valódi angol 
gyapjú szövet újdonságait s azokból a jövőben is mindenkor 
a legújabbak lesznek kaphatók mélerenkint 2 forint 50 kr. tói 
feljebb.

Magyar gyártmányú férfiruha kelmékből rngy 
választék.

Mindezekből a szövetekből a legjutányo;ab'> áron foga
dok el ruha megrendeléseket, melyeket elsőrendű angol úri 
szabók állítanak ki teljes szavatosság mellett.

Maradék angol seviot kelméket 1 métertől 3 méter 80 
cm. ig méterenkint 2 forint 20 krjával (mely szövetnek bolti 
ára 4 frt.) árusítok ki.

A férfi közönség becses támogatását kérve és pontos 
kiszolgálásról biztosítva vagyok,

kiváló tisztelettel

K l e i n  M.

Javaszi s átmeneti kabátkülönlegességekből nagy raktár.

Lakatosműhely megnyitási

Vnn szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudo
másán hozni, miszerint hoss; abb külföldi tanulmányutam- 
ból haza érkeztem.

A mai kornak megtclelőleg teljesen ujjonnan be
rendezett

lakatos műhelyt
nyitottam Sátoraljaújhelyben Széchényi tér 1. számú 
ház udvarán.

Elvállalok minden e szakmába vágó munkát, u. m. 
épület és műlakatos munkát, továbbá varrógép, kerékpár 
és mindennemű fegyverek javítását jutányosán eszküzlök.

A nagyrabecsült közönség becses pártfogását kérve, 
maradok

kiváló tisztelettel:

CS0MA KAROLY
lakatosmester.

az átvághatnom rontják 
és kitűnő icUek.

Doboza 1 K. és 2 K.
Probadoboi 50 filter-

l'9‘ éfi széf küldési raktár
Msgfejt ez az atkozott „ N A d o r “ Egger mellpasztda 

köhögés! gyógyszertár csakhamar
Bpest, VI. V áci-köriit 17 m e g g y ó g y í t o t t

Kapható Sátoraljaújhelyben: Kádár Gyula, Krabéczy 
Kálmán drog., Kincsessy Péter, Reichard é* Widder. Hunion* 
nán s Szekerük Aladár örök., Fábián Ariold. Nagy niihály 
Kronovits Miksa, Rács Henrik, Tolvay ln-re. Sárospatak 
Alexander Béla, Kellner Károly. Sstropkó: Duku Tiavduiné 

Tarosa!: Topercer A. gyógy szertárakban.

E

M im it  vessző eladó*
Mimlon lóimtól, kü

lönösön jégveréstől 
mentős s tép  sima \o- 
szó a p rtis válfajból, 
jótállás 'mellett. Kül
dök minden vevőmnek 
utasítást, arra, hogyan 
kell olgyökoroztotni a 
sima vesszőt, hogy 
mimlon száll megfá- 
kadjon.

Szer drb az első a. 35 K 
8sáa . „ * „ 4 K
Másod o vessző ezre 20K

írm ellék  legnemesebb és legbővebben 
termő faj. Előpénzben az összeg tized- 
része küldendő: Füzessy Imre. Rákos- 

liget.
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Undesmann Miksa es Tarsa könyvnyomdájában Sátoraljaújhely.

NJ
If

jü

>
<u

-Q

§■oc
>3

I S
C3

Ré
tné

l u
tán

zás
okt

ól 
ova

koó
jun

k.


	022

